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Käsitsemisõpetus

 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid täiesti 
arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

 

Lieto‰anas pamÇc¥ba

 

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka 
pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

 

Naudojimosi instrukcijos

 

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.
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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                  
Sümbolid seadmel

ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 
kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 
raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 
inimeste surma. 

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik 
eeskirjad oleksid täiesti arusaadavad, enne kui 
seadet kasutama hakkad.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 
toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

ETTEVAATUST! Tugevvool

Keskkonnaalane märgistus. Tootel või 
selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et 
seda toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. 
Toode tuleb elektri- ja elektroonikajäätmete 
ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate 
kaasa kahjulike keskkonnamõjude ja 
võimalike inimestele tekkivate kahjude 
vältimisele.

Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta saate oma 
omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või kauplusest, kust toote 
ostsite.

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 

erinevates riikides kehtivatele sertifitseerimisnõuetele.

Hoiatustasemete selgitus

Hoiatused jagunevad kolmele tasemele.

ETTEVAATUST!

ETTEVAATUST!

MÄRKUS!

!
ETTEVAATUST! Näitab ohtlikku 

kehavigastust või kasutaja surma 

põhjustavat või lähedalolevaid objekte 

kahjustavat ohtu, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

!
ETTEVAATUST! Näitab vigastuste ohtu 

kasutajale või ohtu lähedalolevatele 

objektidele, kui kasutusjuhendis toodud 

juhiseid eiratakse.

MÄRKUS! Näitab lähedalolevate objektide või seadme 
kahjustamise ohtu, kui kasutusjuhendis toodud juhiseid 
eiratakse.
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ESITLUS

                                     
Lugupeetud tarbija!

Täname Husqvarna toote kasutamise eest!

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Kui olete ostnud mõne meie toote, 
siis pakume teile professionaalset abi remontimisel ja hooldamisel. 
Kui seadme müüja ei ole üks volitatud edasimüüjatest, küsige talt 
lähima teenindustöökoja aadressi.

Käesolev kasutusjuhend on oluline dokument. Jälgige, et 
kasutusjuhend oleks töökohal alati käepärast. See aitab teid 
oluliselt oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid 
soovitusi, mis on juhendis toodud seadme hooldamise, 
korrastamise ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle 
seadme ära, andke sellega uuele omanikule kaasa ka 
kasutusjuhend.

Rohkem kui 300 aastat uuendusi

Husqvarna ajalugu algab juba aastast 1689, kui Rootsi kuninga Karl 
XI käsul rajati Husqvarna jõe äärde tehas musketite 
valmistamiseks. Juba tollal pandi alus tehnoloogiatele, millel 
põhineb mitmete kogu maailmas populaarsete toodete 
arendamine sellistes tootekategooriates nagu jahirelvad, 
jalgrattad, mootorrattad, kodumasinad, õmblusmasinad ning 
välitöödel vajalikud seadmed.

Husqvarna on maailma juhtiv metsatöö-, pargihooldus- ning 
muru- ja aiahooldusseadmete tootja. Samuti toodetakse 
lõikeseadmeid ning teemanttööriistu ehitus- ja kivitööstuse tarvis.

Kasutaja vastutus

Seadme omanik või tööandja on kohustatud veenduma, et 
kasutajal on piisavad teadmised seadme ohutuks kasutamiseks. 
Juhendajad ja kasutajad peavad kasutusjuhendi läbi lugema ning 
sellest aru saama. Nad peavad olema teadlikud:

• seadme ohutuseeskirjadest,

• seadme kasutusvõimalustest ja -piirangutest,

• seadme kasutus- ja hooldusvõtetest.

Selle seadme kasutamine võib olla reguleeritud riiklike seadustega. 
Enne seadme kasutamist uurige välja, millised seadused kehtivad 
Teie töökoha asupaigas.

Tootja tingimused

Kõik selles kasutamisjuhendis toodud andmed ja teave on kehtiv 
trükkitoimetamise kuupäeva seisuga.

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise alal ja 
jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi toodete 
kuju ja välimuse osas.

Seadme omadused

Husqvarna tooted teevad eriliseks sellised väärtused nagu 
kvaliteet, töökindlus, uuenduslik tehnoloogia, edumeelsed 
tehnilised lahendused ning keskkonnasäästlikkus.

Mõned seadme ainulaadsetest omadustest on nimetatud allpool.

Puurmasina automaattuvastus

See funktsioon tunneb ära, milline Husqvarna puurmasin on 
ühendatud ning optimeerib töötingimusi vastavalt kasutatavale 
seadmele, vältides selle ülekoormust.

Lihtne ja kiire automaatettenihe

Ettenihke suunda, kiirust ja mootori võimsust saab hõlpsasti 
reguleerida ühest ja samast nupust.

Maksimaalne ettenihkekiirus nii alla kui ka üles on 3,2 m/min 
(Gyro statiiviga).

GORE-TEX® -materjalist klapp

GORE-TEX® -materjalist klapp kaitseb elektroonilisi osi 
kondenseeruva vee ja niiskuse eest.

Lihtne kokkupanek

Hõlpus ühendada statiivi käigukastiga vaheosa ja 
kiirkinnitusseadise abil. Ettenihkeseadist saab paigaldada ükskõik 
kummale aluse poolele.

Kasutamisalad

Seadet on katsetatud ja see on heaks kiidetud kasutamiseks ainult 
tootja paigaldatud ja tootja poolt soovitatud varustusega.

Seda seadet tohib kasutada üksnes koos Husqvarna mudelitega DS 
50, DS 70, DS 450, DM 220, DM 230, DM 280 ja DM 340.
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ESITLUS

   
Mis on mis seadme küljes?

5

6

8

7

9

11 12 13

14

15

4

1
3

2

10

1 Toitenupp (ON/OFF) 8 GORE-TEX® -materjalist klapp
2 Hädaseiskamisnupp

3 LED-märgutuli (ON/OFF)

4 Potentsiomeeter

5 Kaheks hargnev toitejuhe (sisendtoitejuhe ning puurmasina 
toitejuhe)

6 Kinnitusnupp

7 Hoiatustähis

9 Ühendusvõll

10 Korpus

11 Kiirkinnitus

12 Vaheosa

13 Tihvt, vaheosa (kasutamiseks mudeliga DS 450)

14 Kruvid

15 Käsitsemisõpetus
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SEADME OHUTUSVARUSTUS

                           
Üldised näpunäited

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle toimimist, 
kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu töö.

Toitenupp (ON/OFF)

Toitenuppu kasutada ettenihkeseadise käivitamiseks ja 
seiskamiseks.

Toitenupu (ON/OFF) kontrollimine

• Vajutage toitenupule. Süttib LED-märgutuli, mis näitab, et 
ettenihkeseadis töötab.

• Ettenihkeseadise väljalülitamiseks vajutage toitenupule.

Defektiga toitenupp tuleb volitatud remonditöökojas välja 
vahetada.

Hädaseiskamisnupp

Hädaseiskamisnuppu kasutatakse ettenihkeseadise ja puurmasina 
kiireks väljalülitamiseks.

Hädaseiskamisnupu kontrollimine

• Kinnitage puurmasin ja ettenihkeseadis statiivile. Vaadake 
juhiseid peatükist "Monteerimine ja reguleeritmine".

• Ühendage puurmasin ettenihkeseadisega.

• Käivitage ettenihkeseadis ja puurmasin. Vaadake juhiseid 
peatükist „Kasutamine“.

• Vajutage hädaseiskamisnupule ning veenduge, et 
ettenihkeseadis ja puurmasin on peatunud.

• Vabastage hädaseiskamisnupp, keerates seda päripäeva.

!
ETTEVAATUST! Ära kunagi kasuta seadet, 

mille ohutusvarustus on puudulik. Vajadusel 

lasta seadme hooldustöökojas parandada.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

               
Koostamine

• Lukustage kelgu lukustusosa.  Kasutatava statiivi kohta 
vaadake juhiseid selle kasutusjuhendist.

• Ettenihkeseadist saab paigaldada ükskõik kummale aluse 
poolele.

• Paigaldage vaheosa.

• Paigaldage kiirkinnitusseadis.

• Tõmmake ühendusnupp välja ning seadke ettenihkeseadis 
kiirkinnitusseadise kohale.

!
ETTEVAATUST! Pärast seadme väljalülitamist 

tuleb toitejuhe pistikupesast eemaldada.

!
ETTEVAATUST! Eemaldage väntvõll 

käigukasti küljest, kui juurdevooluseade on 

paigaldatud statiivile. Hooletus võib 

põhjustada raskeid kehavigastusi.

Lukustage ettenihkeseadise korpus alati enne 

ettenihkeseadise lahtikeeramist, et vältida 

puurimisseadme ja puurosa kukkumist. 

Hooletus võib põhjustada raskeid 

kehavigastusi.
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KOKKUPANEK JA REGULEERIMINE

      
• Vabastage nupp ning keerake seda, kuni ettenihkeseadis on 
õiges asendis.

• Ettenihkeseadist saab paigaldada mis tahes nurga all.

• Ühendage puurmasin ettenihkeseadisega ning ühendage 
sisendtoitejuhe pistikupessa.
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KÄITAMINE

 

Kaitsevahendid

Üldised näpunäited

• Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus sa ei saa kutsuda 
abi õnnetuse korral.

Isiklik ohutusvarustus

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kaitsekiivrit

• Kõrvaklapid

• Heakskiidetud silmakaitseid. Visiiri kasutamisel tuleb lisaks 
kasutada kooskõlastatud kaitseprille. Kooskõlastatud 
kaitseprillide all mõeldakse selliseid prille, mis vastavad 
standardile ANSI Z87.1 USA-s või EN 166 Euroopa Liidu 
riikides. Visiir peab vastama standardile EN 1731. 

• Hingamiskaitse

• Tugevad kindad, millega on kerge esemeid haarata.

• Hästiistuv vastupidav rõivastus, mis on mugav ja avar.

• Teraskaitsega mittelibisevad kaitsesaapad.

Olge ettevaatlik, et rõivad, pikad juuksed ja ehted ei takerduks 
liikuvate osade külge.

Muud kaitsevahendid

• Tulekustuti

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

Üldised ohutuseeskirjad

Selles osas kirjeldatakse põhilisi ohutusjuhiseid seadme 
kasutamisel. See teave ei saa kunagi asendada professionaalseid 
oskusi ega kogemusi.

• Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

• Seda seadet kasutatakse koos teiste toodetega. Enne seadme 
kasutamist lugege hoolikalt läbi nende toodetega kaasas 
olevad kasutusjuhendid ning veenduge, et olete kõigest aru 
saanud.

• Ärge unustage, et seadme kasutaja vastutab selle eest, et 
inimeste või nende varaga ei juhtuks õnnetust.

• Kõik masina käitajad peavad saama vastava väljaõppe. 
Seadme omanik vastutab selle eest, et kõik seadme käitajad 
saavad vastava väljaõppe.

• Seade tuleb puhas hoida. Sildid ja kleebised peavad olema 
täielikult loetavad. 

!
ETTEVAATUST! Lõikurite, lihvimismasinate, 

puuride ning muude materjalide lihvimise ja 

vormimise seadmete kasutamisel võib 

tekkida tolmu või gaase, mis sisaldavad 

kahjulikke keemilisi aineid. Kontrollige 

töödeldava materjali olemust ja kandke 

sobivat hingamiskaitset.

Pikaajaline müra võib tekitada püsiva 

kuulmiskahjustuse. Sellepärast tuleb alati 

kanda heakskiidetud kõrvaklappe. Kui kasutad 

kuulmiskaitset (kõrvaklappe), ole 

tähelepanelik helide, hõigete ja 

hoiatussignaalide suhtes. Mootori seiskumisel 

võta kohe kõrvaklapid ära.

!
ETTEVAATUST! Seadmega töötamisel võib 

lennata sädemeid, mis võivad põhjustada 

tulekahju. Hoidke alati tulekustutusvahendid 

käepärast.

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik ohutusteated ja 

kõik eeskirjad. Hoiatuste ja eeskirjade mitte 

täitmine võib lõppeda elektrilöögi, tulekahju 

ja/või raskete vigastustega.

!
ETTEVAATUST!  Vääral või hooletul 

kasutamisel võib seade olla ohtlik, põhjustada 

raskeid vigastusi või kasutaja ja teiste 

inimeste surma. 

Ärge lubage seadet kasutada või hooldada 

väljaõppeta inimesi või lapsi. Ära luba kellelgi 

seadet kasutada enne, kui oled kindel, et ta 

on kasutamisõpetuse sisust aru saanud.

Ärge töötage seadmega, kui te olete väsinud, 

ravimite või alkoholi mõju all, ms võivad 

mõjutada teie otsustamisvõimet, nägemist ja 

keha valitsemist.

!
ETTEVAATUST! Kooskõlastuseta muudatused 

ja mitteoriginaalosad võivad põhjustada 

ohtlikke kahjustusi nii kasutajale endale kui 

juuresviibijaile.

Ärge ehitage seadet ringi, nii et see enam ei 

vasta tehase originaalmudelile ega võtke ka 

kasutada sellist seadet, millest võib arvata, et 

keegi on selle ümber ehitanud.

Ära kasuta vigastatud seadet. Kontrolli ja 

hoolda seadet korrapäraselt, nagu 

käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust 

tohib teha ainult vastava väljaõppe saanud 

spetsialist. Juhised on toodud alajaotuses 

Hooldus.

Kasuta alati originaalosi.
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KÄITAMINE
Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja lähtuge tervest 
mõistusest. Kui satute ebaturvalisena tunduvasse olukorda, 
lõpetage töö ning otsige asjatundlikku abi. Pöörduge edasimüüja, 
hoolduskeskuse või kogenud kasutaja poole. Ärge üritage teha 
midagi, milles te ei ole kindel! 

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused kipuvad 
juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Kontrollige ümbrust ja veenduge, et miski ei saa häirida teie 
kontrolli seadme üle.

• Hoidu seadme kasutamisest halva ilmaga. Ära tööta paksu 
udu, kõva vihma, tuule või pakase korral. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, nagu 
libe maapind.

• Ärge  kunagi alustage tööd enne, kui tööala pole vaba ja 
jalgealune kindel.

• älgige, et teie töökoht oleks hästi valgustatud, et tagada 
turvalised töötingimused.

• Veenduge, et tööpiirkonnas ega töödeldavas materjalis ei kulge 
torusid ega elektrijuhtmeid.

• Kontrollige alati pinna tagumist külge, kust puuritera 
läbipuurimisel väljub. Muutke piirkond ohutuks ja eraldage see, 
et keegi ei saaks viga ega materjalid kahjustada.

Elektriohutus

• Ühendage seade vooluvõrku alati lekkevoolukaitsme kaudu, 
näiteks sellisel lekkevoolukaitsmega, mis rakendub 30 mA 
juures.

• Seade ühendatakse ainult maandatud toitepesasse.

• Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama suur, kui seadme 
etiketil toodud pinge.

• Veenduge, et toitejuhe ja pikendusjuhe oleksid terved ja 
korras. Kasutage alati pikendusjuhtmeid, mis on ette nähtud 
välistingimuste jaoks.

• Kui mis tahes juhe või pistik on kahjustunud, ärge seadet 
kasutage, vaid andke see remontida volitatud 
teenindustöökotta.

• Ära kasuta kokkurullitud pikendusjuhet, sest see põhjustab 
ülekuumenemist.

• Ärge kunagi tõmmake masinat nöörist ja ärge kunagi nöörist 
tõmmates korki eest tõmmake.

• Hoidke juhtmeid ja pikendusjuhtmeid veega, õliga ja teravate 
esemetega kokku puutumast. Jälgige, et juhe ei jääks ukse 
vahele, traatidesse või klambritesse kinni, mis võivad muutuda 
voolujuhtideks.

Isiklik ohutus

• Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, alkoholi 
tarvitanud või kui oled saanud ravimit, mis mõjub su 
nägemisele, otsustus- või keskendumisvõimele.

• Ärge jätke kunagi töösoleva mootoriga masinat järelvalveta.

• Pikemate pauside ajaks eemaldage seade alati vooluvõrgust.

• Mitte kunagi ärge töötage üksi, hoolitsege alati selle eest, et 
keegi oleks lähedal. Nii on teil võimalik abi saada nii seadme 
kokkupanemisel kui ka siis, kui peaks juhtuma õnnetus.

• Teised inimesed ja loomad võivad teid töö juures segada, nii et 
kaotate kontrolli seadme üle. Seetõttu keskenduge alati oma 
tööle.

• Töötage alati nii, et hädaseiskamisnupp oleks kättesaadavas 
kohas.

Kasutamine ja hooldus

• Seade on mõeldud tööstuslikuks kasutamiseks kogenud 
kasutajate poolt.

• Seadme kontrollimise ajal peab seade olema välja lülitatud ja 
toitejuhe vooluvõrgust lahti ühendatud.

• Lukustage ettenihkeseadise korpus alati enne ettenihkeseadise 
lahtikeeramist, et vältida puurimisseadme ja puurosa 
kukkumist.

• Ärge koormake seadet üle. Ülekoormamine võib seadet 
kahjustada.

• Enne seadme teisaldamist lülitage see alati välja.

• Veenduge, et kõik kinnitused, ühendused ja juhtmed on terved 
ja puhtad. 

• Kontrollige enne masina käivitamist, et kõik kaablid ja veetoide 
on õigesti ühendatud. 

• Enne toitekaablit välja tõmbamist lülitage alati toitepakett välja 
ning oodake, kuni seade täielikult seiskub.  Avariiolukorra 
tekkides vajutage punasele hädaseiskamisnupule.

• Hoidke kõiki osi töökorras ja veenduge, et kõik kinnitused on 
korralikult kinni.

Põhiline lõikamistehnika

Potentsiomeetri töö

• Seadme ette- ja tagasinihe toimub piki kolonni 
potentsiomeetri keeramisel ühes või teises suunas.

• Kui potentsiomeeter ei ole seadise sisselülitamise hetkel 
nullasendis, siis etteanne ei käivitu enne, kui nupp on 
nullasendi läbinud.

• Potentsiomeetrit pöörates saate seada koormust. Seda saab 
reguleerida vahemikus 1–18 A 230 V toitepingega mudelil 
ning vahemikus 1–28 A 110 V toitepingega mudelil.

!
ETTEVAATUST! Elektriseadmete puhul on 

alati olemas elektrilöögi saamise oht. Vältige 

ebasoodsaid ilmastikuolusid ning 

piksekaitsmete ja metallesemete 

puudutamist. Kahjustuste vältimiseks järgige 

alati kasutusjuhendit.

!
ETTEVAATUST! Ärge peske masinat veega, 

sest vesi võib elektrisüsteemi või mootorisse 

tungida ning masinat kahjustada või tekitada 

lühise.
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KÄITAMINE
Kaitsemehhanismid ja isereguleerumine

Kui toimub kõrvalekalle tavapärasest tööst, hakkab LED-märgutuli 
vilkuma, tõmmates endale seadme kasutaja tähelepanu. Seda 
võib juhtuda näiteks siis, kui mootori temperatuur on liiga kõrge, 
tekib ülekoormus või puurmasin on töödeldava materjali läbinud 
ning seade lõpetab ettenihke.

Kui valge LED-näidik kiiresti vilgub, ei saa puurimismootorit 
kasutada. Ettenihkefunktsiooni käivitamiseks keerake 
potentsiomeeter nullasendisse. LED-näidik hakkab siis 
aeglasemalt vilkuma. Ettenihkeseadise väljalülitamiseks vajutage 
üks kord toitenupule. TavareÏiimi naasmiseks tuleb seade täielikult 
välja lülitada.

• Kui puur on läbistanud betooni, siis võimsus langeb. Kui 
võimsus on teatud aja vältel pidevalt allpool teatud väärtust, 
lõpetab seadis automaatselt ettenihke ning lülitab puurmasina 
välja.

• Kui seadise toitemootori võimsus on liiga kõrge ning mootorit 
ähvardab ülekoormus, lülitub ettenihkeseadis välja. See võib 
esineda juhul, kui puuritakse puurosadega, mille läbimõõt on 
alla 100 mm, kui puuritakse väga pehmet betooni, kui seade 
on valesti kokku pandud või kui ettenihkeseadise korpus on liiga 
tugevasti sambal küljes kinni. Muutke ettenihkekiirust ja ärge 
koormake puurimismootorit üle.

Käivitamine ja seiskamine

Enne käivitamist

• Veenduge, et seade on õigesti kokku pandud ja sellel ei ole 
kahjustusi. Vaadake juhiseid peatükist "Monteerimine ja 
reguleeritmine".

• Kontrollige, et hädaseiskamisnuppu pole vajutatud, selleks 
keerake seda päripäeva.

• Veenduge, et potentsiomeeter on nullasendis.

Käivitamine

• Vajutage toitenupule. LED-näidik põleb püsivalt ja näitab, et 
seadme väljund on pingestatud.

Pange tähele! See kehtib puurimisseadmetele, mis on 

varustatud lekkevoolukaitsmega. Kui seadme 
lekkevoolukaitse rakendub, saab lekkevoolukaitse lähtestada.

• Käivitage puurmasin. Järgige kasutatava puurmasina 
kasutusjuhendis toodud juhiseid.

• Ettenihke käivitamiseks keerake potentsiomeeter soovitud 
asendisse.

• Kui puurmasinal on ülekoormuse märgutuli, saab seda 
kasutada visuaalse abivahendina õige ettenihkekiiruse 
määramiseks.

• Töötingimuste optimeerimiseks laske seadmel pärast õige 
ettenihkekiiruse leidmist omas rütmis töötada.

Seiskamine

• Ettenihkeseadise väljalülitamiseks vajutage toitenupule.

Transport ja hoiustamine

• Lülitage ettenihkeseadis alati välja ja tõmmake elektrikaabel 
välja, enne kui seadet teisaldama hakkate.

• Kasutage varustuse säilitamiseks mõeldud kaste.

• Vedamiseks kinnitage seadme osad alati kindlalt, et vältida 
vedamise käigus võimalikke kahjustusi ja õnnetusi.

• Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele 
kättesaamatus kohas.

• Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid kuivas ja külma eest kaitstud 
kohas.

• Ärge laske masinal kokku puutuda temperatuuridega üle 45 °C 
ega otsese päikesevalgusega.
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HOOLDUS
Hooldus

Üldised näpunäited

• Kontrollige regulaarselt seame kaitsemehhanisme. *Vaadake 
juhiseid peatükist „Seadme ohutusvarustus“.

Puhastamine

• Puhasta seade väljastpoolt. Puhastage lapi või harjaga. 

• Ära kasuta masina puhastamiseks survepesu.

!
ETTEVAATUST! Seadme kasutaja võib teha 

ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, 

mida on kirjeldatud käesolevas 

kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 

tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja 

poole.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on 

toodud alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt 

ja seadet ei paranda asjatundja, võib seadme 

tööiga lüheneda ja tekkida oht õnnetuste 

tekkeks. Lisateabe saamiseks võta ühendust 

lähima hooldustöökojaga.
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

Helirõhutase standardi EN 12348 järgi. Helirõhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,0 dB (A).

Nimipinge, V 230 (50/60 Hz)

110 (50/60 Hz)

Nimivõimsus, W 80

Nimivool, A

230 V 0,6

110 V 1,25

Kaitsekraad IP65

Kaal, kg/naela 3,6/7.9

Puuritera max läbimõõt, mm/tolli 450/18

Ettenihkekiirus – max, m/min 3,2

Müratase

Mürarõhutase kasutaja kõrva juures, dB (A) 78
Estonian – 13



TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest

(Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel +46 36 146 500, kinnitab käesolevaga, et automaatreguleerimis- ja puurimisseadis 
puuristatiivi Husqvarna AD 10 jaoks seerianumbritega alates 2010. aastast (aastaarv on selgelt näidatud andmesildil koos sellele järgneva 
seerianumbriga) vastavad nõuetele, mis on toodud NÕUKOGU DIREKTIIVIS:

• 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta“

• elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 15. detsember 2004, 2004/108/EMÜ.

• 12. detsember 2006 ”elektriseadmete kohta” 2006/95/EÜ.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN ISO 12100:2010, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2006, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007, EN 12348/
A1:2009.

Gothenburg 12. aprill 2011. aasta

Henric Andersson

Asedirektor, ketaslõikurite ja ehituskaupade sektori juhataja

(Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas

BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 
ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 
lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 
traumas vai nÇves gad¥jumus.

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t 
norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 
dro‰¥bas apr¥kojums.

·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

BR±DINÅJUMS! Augstsprieguma strÇva

Vides mar˙ïjums. Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ 
iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka ar ‰o 
izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas 
atkritumiem. Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un elektroniskÇ 
apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma 
apstrÇdi, Js varat pal¥dzït neitralizït 
potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un 
cilvïkiem, ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t 
nepareiza atkritumu apsaimnieko‰ana.

Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, 
sazinieties ar savas pilsïtas pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu 
dienestu vai veikalu, kur iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 

noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

Br¥dinÇjuma l¥me¿u skaidrojums

Br¥dinÇjumus iedala trijos l¥me¿os.

BR±DINÅJUMS!

UZMAN±BU!

IEVîROT!

!
BR±DINÅJUMS! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

nopietna savainojuma vai nÇves risks vai 

iespïjams kaitïjums apkÇrtïjai videi.

!
UZMAN±BU! Lieto tad, ja, neievïrojot 

rokasgrÇmatas instrukcijas, operatoram draud 

savainojuma risks vai iespïjams kaitïjums 

apkÇrtïjai videi.

IEVîROT! Lieto tad, ja, neievïrojot rokasgrÇmatas instrukcijas, 
rodas bojÇjuma risks materiÇliem vai iekÇrtÇm.
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PREZENTÅCIJA
GodÇjamais klient!

Paldies, ka izvïlïjÇties firmas Husqvarna produktu!

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un tÇ 
Jums izcili kalpos daudzus gadus. Jebkura msu izstrÇdÇjuma 
pirkums sniedz jums piek∫uvi profesionÇlai pal¥dz¥bai remontdarbos 
un apkalpï. Ja mazumtirgotÇjs, no kÇ iegÇdÇjÇties savu iekÇrtu, 
nav msu pilnvarotais tirdzniec¥bas pÇrstÇvis, vaicÇjiet vi¿am 
tuvÇkÇs apkopes darbn¥cas adresi.

·¥ lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Raugiet, lai tÇ jums 
vienmïr btu pa rokai jsu darba vietÇ. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet ma‰¥nas 
mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, nododiet 
lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

VairÇk nekÇ 300 inovÇcijas gadu

Husqvarna AB ir Zviedrijas uz¿ïmums, kura pamatÇ ir trad¥cijas, 
kas tika aizsÇktas 1689.gadÇ, kad Zviedrijas karalis KÇrlis XI lika 
uzbvït rpn¥cu muske‰u raÏo‰anai. TajÇ laikÇ tika ielikti 
inÏenierprasmju pamati, kam sekoja pasaules vado‰o produktu 
att¥st¥‰ana tÇdÇs jomÇs, kÇ med¥bu ieroãu, velosipïdu, motociklu, 
sadz¥ves tehnikas, ‰ujma‰¥nu un Çra apstÇk∫iem paredzïtu 
izstrÇdÇjumu raÏo‰ana.

Husqvarna ir pasaules l¥deris Çra apstÇk∫os paredzïtiem jaudas 
raÏojumiem, kas domÇti meÏsaimniec¥bai, parku uzturï‰anai, 
zÇliena un dÇrza kop‰anai, kÇ ar¥ griezïjma‰¥nÇm un dimanta 
instrumentiem, ko izmanto bvniec¥bas un akmens apstrÇdes 
nozarïs.

LietotÇja atbild¥ba

±pa‰nieks/darba devïjs uz¿emas atbild¥bu par to, lai operators 
btu pietiekami zino‰s par dro‰u mehÇnisma lieto‰anu. Vad¥tÇjiem 
un operatoriem ir pienÇkums izlas¥t un izprast Operatora 
rokasgrÇmatu. Tiem ir jÇbt informïtiem par:

• MehÇnisma dro‰¥bas instrukcijÇm.

• Ma‰¥nas lieto‰anu un izmanto‰anas ierobeÏojumiem.

• KÇ lietot un apkalpot mehÇnismu.

Valsts ties¥bu akti var regulït ‰¥s ma‰¥nas lieto‰anu. Pirms sÇkat 
lietot ma‰¥nu, noskaidrojiet, kÇdi ties¥bu akti tiek piemïroti tajÇ 
vietÇ, kur js strÇdÇjat.

RaÏotÇja nodrose

·ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ sniegtÇ informÇcija attiecas uz to 
datumu, kad ‰¥ pamÇc¥ba tika iespiesta tipogrÇfijÇ.

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus izstrÇdÇjumus 
un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, piem., izstrÇdÇjumu 
formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja pazi¿ojuma.

±pa‰¥bas

Husqvarna produkti at‰˙iras no pÇrïjiem raÏojumiem ar savu 
veiktspïju augstÇ l¥men¥, dro‰umu, inovat¥vu tehnoloÆiju, 
moderniem tehniskiem risinÇjumiem un apkÇrtïjÇs vides 
saudzï‰anu.

ZemÇk ir aprakst¥tas daÏas no jsu produkta unikÇlajÇm ¥pa‰¥bÇm.

Urbja motora automÇtiskÇ detektï‰ana

·¥ funkcija nosaka, kur‰ no Husqvarnas pievienotajiem urbju 
motoriem vislabÇk paveiks darba izpildi, atkar¥bÇ no tÇ, kÇdu urbja 
motoru izmanto, to nepÇrslogojot.

îrta un Çtra automÇtiskÇ padeve

Tikai ar vienu rokturi var viegli noregulït padeves virzienu, Çtrumu 
un motora jaudu. 

Maks. padeves Çtrums gan uz leju, gan uz aug‰u ir 3,2 m/min 
(Ïiroskopa balsts).

GORE-TEX® vÇrsts

GORE-TEX ® vÇrsts aizsargÇ elektriskos komponentus pret 
kondensÇcijas veido‰anos un mitrumu.

îrta montÇÏa

îrti uzmontït balstu pÇrnesumkÇrbai, izmantojot starpliku un Çtro 
uzmontï‰anu. Padeves vien¥bu var uzstÇd¥t abÇs stat¥va pusïs.

Izmanto‰ana joma

VairÇku testu rezultÇtÇ ma‰¥na ir atz¥ta par atbilsto‰u, ja izmanto 
tikai raÏotÇja piegÇdÇto vai ieteicamo apr¥kojumu.

Ier¥ci var izmantot kopÇ tikai ar Husqvarna DS 50, DS 70, DS 450, 
DM 220, DM 230, DM 280 vai DM 340.
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PREZENTÅCIJA
Kas ir kas ‰ajÇ mehÇnismÇ?
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15
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1
3
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10

1 Jaudas poga (ON/OFF) (ieslïgt/izslïgt) 8 GORE-TEX® vÇrsts
2 Procesa apturï‰ana ÇrkÇrtas gad¥jumos

3 Gaismas diodes (ON/OFF) (ieslïgt/izslïgt)

4 Potenciometrs

5 Y-veida jaudas padeves kabelis (ienÇko‰ais jaudas padeves 
kabelis un jaudas padeves kabelis urbja motoram)

6 Rokturis, montÇÏa

7 Br¥dinÇjuma uzl¥me

9 VÇrpstas montÇÏa

10 MehÇnisma plÇksne

11 ÅtrÇ montÇÏa

12 Starplika

13 Tapa, starplika (lieto‰anai kopÇ ar 450 DS)

14 Skrves

15 Lieto‰anas pamÇc¥ba
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MEHÅNISMA DRO·±BAS IEKÅRTAS
VispÇrïji

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, to 
funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai garantïtu 
dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu.

Jaudas poga (ON/OFF) (ieslïgt/izslïgt)

Baro‰anas slïdÏa pogu izmanto, lai iedarbinÇtu un apstÇdinÇtu 
padeves vien¥bu.

Jaudas pogas pÇrbaude (ON/OFF) (ieslïgt/izslïgt)

• Nospiediet jaudas pogu. Gaismas diodes iedegas, tÇdïjÇdi 
norÇdot, ka padeves vien¥ba darbojas.

• Lai apstÇdinÇtu padeves vien¥bu, nospiediet baro‰anas slïdÏa 
pogu.

BojÇta jaudas poga ir jÇnomaina atbilsto‰Ç apkopes darbn¥cÇ.

Procesa apturï‰ana ÇrkÇrtas gad¥jumos

Procesa apturï‰anas ier¥ci ÇrkÇrtas gad¥jumiem izmanto, kad 
nepiecie‰ams Çtri izslïgt padeves vien¥bu un urbja motoru.

Procesa apturï‰anas ÇrkÇrtas gad¥jumos testï‰ana

• Uzmontïjiet urbja motoru un padeves vien¥bu uz balsta. Lasiet 
instrukciju sada∫Ç "MontÇÏa un noregulï‰ana".

• Pievienojiet urbja motoru padeves vien¥bai.

• Iedarbiniet padeves vien¥bu un urbja motoru. Lasiet instrukciju 
sada∫Ç “Darb¥ba”.

• Nospiediet procesa apturï‰anas ÇrkÇrtas gad¥jumiem pogu, un 
pÇrbaudiet, vai padeves vien¥ba un urbja motors ir apstÇjies.

• Atvienojiet procesa apturï‰anas ÇrkÇrtas gad¥jumiem pogu 
(pagrieÏiet pulkste¿rÇd¥tÇja virzienÇ).

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu ar 

bojÇtÇm dro‰¥bas deta∫Çm. Ja jsu ma‰¥na 

neatbilst kontroles pras¥bam, nododiet to 

labo‰anai servisa darbn¥cÇ.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
MontÇÏa

• Piestipriniet padeves korpusa blokatoru.  Balsta instrukciju 
skatiet lietotÇja rokasgrÇmatÇ.

• Padeves vien¥bu var uzstÇd¥t abÇs stat¥va pusïs.

• Uzmontïjiet starpliku.

• UzstÇdiet Çtro montÇÏu.

• Lai montïtu, izvelciet rokturi un ar Çtro montÇÏu virziet 
padeves vien¥bu.

!
BR±DINÅJUMS! Ma‰¥na ir jÇizslïdz ar jaudas 

padeves kabeli, kas atvienots no 

kontaktligzdas.

!
UZMAN±BU! Kad padeves vien¥ba ir 

uzmontïta uz balsta, no¿emiet k∫o˙i no 

pÇrnesumkÇrbas kartera. Bezrp¥ba var 

izrais¥t smagus miesas bojÇjumus.

Pirms atlaiÏat va∫¥gÇk padeves vien¥bu, 

vienmïr noblo˙ïjiet padevïja korpusu, lai 

novïrstu urbjma‰¥nas un urbja gala kri‰anu. 

Bezrp¥ba var izrais¥t smagus miesas 

bojÇjumus.
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MONTÅÎA UN UZSTÅD±·ANA
• Atlaidiet rokturi un pagrieziet to, l¥dz padeves vien¥ba ir pareizÇ 
stÇvokl¥.

• Padeves vien¥bu var uzstÇd¥t jebkurÇ le¿˙¥.

• Savienojiet urbja motoru ar padeves vien¥bu un ienÇko‰o 
jaudas padeves kabeli ar kontaktligzdu.
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsargapr¥kojums

VispÇrïji

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams pasaukt pal¥dz¥bu 
nelaimes gad¥jumÇ. 

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts iestÇÏu 
atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai samazina 
ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes gad¥jumÇ.  Ldziet 
pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties nepiecie‰amo apr¥kojumu.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tu aizsarg˙iveri

• Aizsargausti¿as

• ApstiprinÇtu acu aizsargapr¥kojumu. Atz¥tas aizsargbrilles 
jÇlieto ar¥ tad, ja tiek izmantots vizieris. Atz¥tas aizsargbrilles ir 
tÇdas, kas atbilst ASV standarta ANSI Z87.1 vai ES valstu 
standarta EN 166 pras¥bÇm. Vizierim ir jÇatbilst standarta EN 
1731 pras¥bÇm.

• Elpo‰anas aizsargmaska

• Iztur¥gi cimdi.

• Piegu∫o‰s un ïrts apÆïrbs, kas nodro‰ina piln¥gu kust¥bu 
br¥v¥bu.

• ZÇbaki ar tïrauda purngalu un nesl¥do‰u zoli.

Uzmanieties, jo apÆïrbu, garus matus un juvelierizstrÇdÇjumus var 
aiz˙ert kust¥gÇs da∫as.

Vïl viens aizsargapr¥kojums

• Ugunsdzï‰amais aparÇts

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt pa 
rokai.

VispÇrïjas dro‰¥bas instrukcijas

·ajÇ noda∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas norÇd¥jumi ier¥ces 
izmanto‰anai. ·¥ informÇcija nekad neaizstÇj profesionÇlas 
iema¿as un pieredzi.

• Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

• ·o ma‰¥nu lieto kopÇ ar citiem produktiem. Ldzu, uzman¥gi 
izlasiet rokasgrÇmatu par ‰iem produktiem un pÇrliecinieties, 
ka js saprotat instrukciju, pirms izmantojat tehnisko ier¥ci.

• Atcerieties, ka js, operators iesat tie, kas atbild par cilvïku vai 
vi¿u ¥pa‰uma pak∫au‰anu nelaimes gad¥jumiem vai b¥stam¥bai.

• Visi operatori ir apmÇc¥ti, kÇ r¥koties ar ‰o ma‰¥nu ±pa‰nieks ir 
atbild¥gs par to, lai operatori sa¿emtu ‰Çdu apmÇc¥bu.

• MehÇnismam ir jÇbt t¥ram. MarkÇm un uzl¥mïm ir jÇbt 
piln¥bÇ salasÇmÇm. 

!
BR±DINÅJUMS! TÇdu izstrÇdÇjumu, kas 

apstrÇdÇ vai pie‰˙ir materiÇlam formu - 

piemïram, griezïju, sl¥pripu, urbju - lieto‰ana 

var rad¥t putek∫us un tvaikus, kuros var bt 

b¥stamas ˙imikÇlijas. PÇrbaudiet materiÇlu, ko 

plÇnojat apstrÇdÇt, un lietojiet atbilsto‰u 

elpo‰anas aizsargmasku.

Ilgsto‰a uzturï‰anÇs troksn¥ var rad¥t 

nopietnas dzirdes traumas. Tapïc vienmïr 

lietojiet dzirdes aizsargausti¿as. Lietojot 

dzirdes aizsargausti¿as, esiet vienmïr 

uzman¥gs, lai dzirdïtu br¥dinÇjumu signÇlus 

vai saucienus. Dzirdes aizsargausti¿as 

no¿emiet uzreiz, kad motors apstÇdinÇts. 

!
UZMAN±BU! Kad strÇdÇjat ar mehÇnismu, var 

parÇd¥ties dzirksteles, kas var izrais¥t 

ugunsgrïku. Vienmïr glabÇjiet 

ugunsdzï‰anas apr¥kojumu viegli pieejamÇ 

vietÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 

norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu un 

instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 

elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 

ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS!  Nepareizi vai pavir‰i lietota 

ma‰¥na var but b¥stams darbar¥ks, kas var 

lietotÇjam vai citiem izrais¥t nopietnas 

traumas vai nÇves gad¥jumus.

Nekad neat∫aujiet bïrniem r¥koties ar ‰o 

ma‰¥nu, ar¥ personÇm, kuras nav 

iepaz¥stinÇtas ar tÇs darb¥bas un apkopes 

principiem. Nekad ne∫aujiet citiem izmantot 

ma‰¥nu, ja neesat piln¥gi pÇrliecinÇts, vai vi¿i 

sapratu‰i lieto‰anas pamÇc¥bu.

Nekad neizmantojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, 

ja esat lietojis alkoholu vai noteiktus 

medic¥nas preparÇtus, kas var ietekmït redzi, 

novïrtï‰anas spïju un koordinÇciju.

!
BR±DINÅJUMS! Neat∫autas izmai¿as un/vai 

neat∫auti piederumi var izrais¥t nopietnas 

traumas vai pat vad¥tÇja un citu personu nÇvi.

Nekad nepÇrveidojiet ‰o ma‰¥nu, ka tÇ vairs 

neatbilst oriÆinÇlam un nelietojiet to, ja to ir 

pÇrveidoju‰i citi.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet 

‰ajÇ pamÇc¥bÇ norÇd¥tÇs apkopes, pÇrbaudes 

un servisa instrukcijas. Noteiktus labojumus 

un servisu var veikt tikai apmÇc¥ti speciÇlisti. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Lietojiet oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.
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IEDARBINÅ·ANA
R¥kojieties saprÇt¥gi

Nav iespïjams aptvert visas situÇcijas, kÇdÇs varat nonÇkt. 
Vienmïr ievïrojiet piesardz¥bu un izmantojiet savu veselo saprÇtu. 
Ja nok∫stat situÇcijÇ, kur jtaties apdraudïts, apstÇdiniet ier¥ces 
darb¥bu un meklïjiet ekspertu konsultÇciju. Sazinieties ar 
tirdzniec¥bas aÆentu, tehniskÇs apkopes speciÇlistu vai 
pieredzïju‰u mehÇniskÇs frïzes lietotÇju. NemïÆiniet veikt 
nevienu darb¥bu, par kuru nejtaties dro‰s! 

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• SakÇrtojiet savu apkÇrtni, lai nodro‰inÇtu, ka nekas nevar 
ietekmït mehÇnisma vad¥‰anu.

• Nelietojiet zÇÆi sliktos laika apstÇk∫os. Piemïram biezÇ miglÇ, 
stiprÇ lietus gÇzï, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt. Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

• Nekad neuzsÇciet darbu, kamïr darba vieta nav br¥va un jums 
nav stabils atbalsts kÇjÇm.

• PÇrliecinieties, ka jsu darba vieta pietieko‰i labi apgaismota, 
kas nodro‰ina dro‰u darba vidi.

• PÇrliecinieties, ka apstrÇdÇjamo deta∫u vai priek‰metu, vai 
darba vietu ne‰˙ïrso caurules vai elektriskie vadi.

• Vienmïr pÇrbaudiet aizmugurïjo da∫u virsmai, kur parÇd¥sies 
urbja gals, kad virsma bs caururbta. Nostipriniet un atdaliet ar 
virvi ‰o laukumu, un nodro‰iniet, lai neviens netiktu traumïts 
un nekÇds materiÇls netiktu bojÇts.

Elektrodro‰¥ba

• Vienmïr savienojiet  iekÇrtu, izmantojot zemïjuma atteices 
˙ïdes pÇrtraucïju ar personas aizsardz¥bas mehÇnismu, t.i., 
zemïjuma atteices ̇ ïdes pÇrtraucïju, kas atvieno, sasniedzot 
30 mA zemesslïgumu.

• Ma‰¥na ir jÇpievieno iezemïtam kontaktam.

• PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst tam, kas norÇd¥ts uz 
eti˙etes, kas piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

• PÇrbaudiet, vai kabelis un savienojuma vads ir nebojÇti un labÇ 
stÇvokl¥. Vienmïr lietojiet pagarinÇtÇja kabe∫us, kas apstiprinÇti 
lieto‰anai ÇrÇ.

• Nelietojiet ‰o iekÇrtu, ja ir bojÇts kÇds kabelis vai spraudnis, bet 
nododiet to labo‰anai pilnvarotÇ apkopes darbn¥cÇ.

• Neizmantojiet pagarinÇtÇju sat¥tÇ stÇvokl¥, lai izvair¥tos no 
pÇrkar‰anas.

• Nekad nevelciet ma‰¥nu aiz auklas un neraujiet kontaktdak‰u 
no kontakta, velkot aiz auklas.

• Visus kabe∫us un pagarinÇjuma kabe∫us turiet tÇlÇk prom no 
dens, e∫∫as un asÇm apmalïm. Uzmaniet, lai kabelis 
neiespieÏas durv¥s, noÏogojumos un taml¥dz¥gi. Tie var vad¥t 
strÇvu.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat dzïris 
alkoholiskus dzïrienus, vai, ja lietojiet medikamentus, kas var 
ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ neatstÇjiet ‰o iekÇrtu bez uzraudz¥bas, ja tÇs 
motors darbojas

• IlgÇku darba pÇrtraukumu laikÇ noteikti atslïdziet iekÇrtu no 
strÇvas.

• Nekad nestrÇdÇjiet viens, vienmïr nodro‰iniet, lai tuvumÇ ir 
kÇda cita persona. TÇdïjÇdi js varat sa¿emt pal¥dz¥bu iekÇrtas 
montï‰anai, kÇ ar¥ varat sa¿emt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.

• Cilvïki un dz¥vnieki var novïrst jsu uzman¥bu, un js varat 
zaudït kontroli pÇr iekÇrtu. ·Ç iemesla dï∫ vienmïr saglabÇjiet 
koncentrÇciju un pievïrsiet uzman¥bu savam darbam.

• Vienmïr darbojieties ar ma‰¥nu tÇ, lai js varïtu ïrti piek∫t 
pogai, kas paredzïta procesa apturï‰anai ÇrkÇrtas gad¥jumos.

Lieto‰ana un apkope

• ·o iekÇrtu paredzïts lietot pieredzïju‰iem operatoriem, lai 
veiktu industriÇlus uzdevumus.

• Kontrole un apkope ir jÇveic, izslïdzot motoru un no atvienojot 
kontakta dak‰i¿u.

• Pirms atlaiÏat va∫¥gÇk padeves vien¥bu, vienmïr noblo˙ïjiet 
padevïja korpusu, lai novïrstu urbjma‰¥nas un urbja gala 
kri‰anu.

• NepÇrslogojiet iekÇrtu. PÇrslodze var iekÇrtu bojÇt.

• Vienmïr izslïdziet ma‰¥nu, pirms to pÇrvietojat.

• PÇrbaudiet, vai visi sakabes elementi, savienojumi un kabe∫i ir 
neskarti un atbr¥voti no net¥rumiem. 

• Pirms palaidiet ma‰¥nu, pÇrbaudiet, vai visi kabe∫i un dens 
padeve ir pareizi savienoti ar to. 

• Nekad nevelciet laukÇ elektr¥bas kabeli, pirms tam neizslïdzot 
baro‰anas bloku un nenogaidot, l¥dz motors ir apstÇjies piln¥bÇ.  
Ja tomïr radusies ÇrkÇrtas situÇcija, kad ma‰¥nu ir jÇaptur, 
nospiediet sarkano pogu procesa apturï‰anai ÇrkÇrtas 
gad¥jumos.

• Visas deta∫as uzturiet labÇ darba kÇrt¥ba un nodro‰iniet, lai visi 
stirpinÇjumi btu kÇrt¥gi piegriezti.

Pamata darba tehnika

Potenciometra funkcija

• Ier¥cei padod strÇvu pa aug‰u un apak‰u visÇ kolonnas garumÇ, 
pagrieÏot potenciometru vienÇ vai otrÇ virzienÇ.

• Ja potenciometrs neatrodas tÇ nulles stÇvokl¥, kad ier¥ce ir 
ieslïgta, padeve nesÇksies, l¥dz rokturis nebs pavirz¥ts garÇm 
nulles stÇvoklim.

• UzstÇdiet slodzi, pagrieÏot potenciometru. 230V gad¥jumÇ to 
var noregulït starp 1-18 un 110V gad¥jumÇ - starp 1-28.

!
BR±DINÅJUMS! No elektriskÇm iekÇrtÇm 

vienmïr pastÇv risks sa¿emt elektriskÇs 

strÇvas triecienu. Vairieties no nevïlamiem 

laika apstÇk∫iem un ˙erme¿a kontakta ar 

zibensnovedïjiem un metÇla objektiem. 

Vienmïr ¿emiet vïrÇ operatora rokasgrÇmatÇ 

sniegtÇs instrukcijas, lai nepie∫autu 

bojÇjumus.

!
BR±DINÅJUMS! Neizmantojiet ma‰¥nas 

mazgÇ‰anai deni, jo tas var iek∫t 

elektriskajÇ sistïmÇ vai dzinïjÇ un izrais¥t 

ma‰¥nas bojÇjumus vai ¥ssavienojumu.
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IEDARBINÅ·ANA
Aizsardz¥bas mehÇnismi un pa‰regulÇcija

Ja notiek novirze normÇlas darb¥bas laikÇ, gaismas diodes sÇks 
mirgot bieÏÇk, lai piesaist¥tu lietotÇja uzman¥bu. Tas var atgad¥ties, 
ja, piemïram, motora temperatra ir pÇrÇk augsta, ja radusies 
pÇrslodze vai, ja urbja motors ir izgÇjis cauri apstrÇdÇjamajai 
deta∫ai vai priek‰metam un vien¥ba pÇrtrauc padevi.

Ja gaismas diodes Çtri mirgo, urbja motoru nevar izmantot. Padevi 
var aktivizït, pagrieÏot potenciometru tÇ nulles stÇvokl¥. Pïc tam 
gaismas diodes mirgos lïnÇk. Lai apstÇdinÇtu padeves vien¥bu, 
nospiediet vïlreiz baro‰anas slïdÏa pogu. Lai atgrieztos parastÇ 
reÏ¥mÇ, ier¥cei ir jÇbt izslïgtai piln¥bÇ.

• Kad urbis ir izgÇjis cauri betonam, jauda samazinÇs. Ja jauda ir 
bijusi zem noteiktÇs vïrt¥bas noteiktÇ laika periodÇ, ier¥ce 
automÇtiski pÇrtrauks padevi un izslïgs urbja motoru.

• Ja jauda ier¥ces padeves motoram ir pÇrÇk augsta, un motors 
kuru katru br¥di var tikt  pÇrslogots, padeves vien¥ba izslïgsies. 
Tas notiek urb‰anas laikÇ, kad tiek izmantots urbja gals, kura 
diametrs ir mazÇks par 100 mm, urbjot ∫oti m¥kstÇ betonÇ, 
nepareizas uzstÇd¥‰anas gad¥jumÇ, vai ar¥, ja padevïja korpuss 
ir pÇrÇk nel¥dzens uz kolonnas. Izmainiet padeves Çtrumu un 
nepÇrsniedziet urbja motora pie∫aujamo slodzi!

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana

Pirms uzsÇk‰anas

• PÇrliecinieties, vai ma‰¥na ir pareizi uzstÇd¥ta, un nav nekÇdu 
paz¥mju, kas liecinÇtu par bojÇjumiem. Lasiet instrukciju 
sada∫Ç "MontÇÏa un noregulï‰ana".

• PÇrbaudiet, vai nav nospiesta procesa apturï‰anas ÇrkÇrtas 
gad¥jumiem poga, pagrieÏot to pulkste¿rÇd¥tÇja kust¥bas 
virzienÇ.

• PÇrbaudiet, vai potenciometrs ir nulles stÇvokl¥.

IedarbinÇ‰ana

• Nospiediet jaudas pogu. Gaismas diodes deg nepÇrtraukti, kas 
norÇda, ka ier¥cï ir spriegums uz izeju.

Ievïrojiet! Tas attiecas uz urbjma‰¥nÇm, kuras ir apr¥kotas 

ar zemïjuma atteices ˙ïdes pÇrtraucïju. Ja iekÇrtai ir 
ieslïdzies zemïjuma atteices ˙ïdes pÇrtraucïjs, tas noz¥mï, ka 
zemïjuma atteices ˙ïdes pÇrtraucïju var atiestat¥t.

• Iedarbiniet urbja motoru. LietotÇja rokasgrÇmatÇ izlasiet 
instrukciju par urbja motora lieto‰anu.

• Lai uzsÇktu padevi, pagrieziet potenciometru vïlamajÇ 
poz¥cijÇ.

• Ja urbja motors ir apr¥kots ar pÇrslodzes indikatoru, to var 
izmantot kÇ vizuÇlu pal¥gl¥dzekli, lai noteiktu pareizo padeves 
Çtrumu.

• Lai optimizïtu mehÇnisma izmanto‰anu, jums vajadzïtu ∫aut 
ma‰¥nai pa‰ai darboties kÇdu laiku, l¥dz tÇ uz¿em pareizo 
padeves Çtrumu.

ApstÇdinÇ‰ana

• Lai apstÇdinÇtu padeves vien¥bu, nospiediet baro‰anas slïdÏa 
pogu.

Transports un uzglabÇ‰ana

• Vienmïr izslïdziet padeves vien¥bu un izvelciet elektr¥bas 
kabeli, pirms pÇrvietojiet iekÇrtu.

• Lai atbilsto‰i saglabÇtu iekÇrtu, izmantojiet paredzïtos 
gad¥jumus.

• Transportïjot ier¥ci, nodro‰inÇt to pret iespïjamiem 
bojÇjumiem un nelaimes gad¥jumiem.

• UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Ma‰¥nu un tÇs apr¥kojumu uzglabÇjiet sausÇ un nesasalsto‰Ç 
vietÇ.

• Nepak∫aujiet ma‰¥nu temperatrai, kas pÇrsniedz 45 ° C vai 
tie‰iem saules stariem.
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APKOPE
Apkope

VispÇrïji

• RegulÇri pÇrbaudiet mehÇnisma dro‰¥bas funkcijas. Skatiet 
instrukcijas sada∫Ç “MehÇnisma dro‰¥bas apr¥kojums”.

T¥r¥‰ana

• Not¥riet ma‰¥nas virsmu. T¥riet ar lupatu vai t¥r¥‰anas suku. 

• Ier¥ces t¥r¥‰anai neizmantojiet augstspiediena mazgÇ‰anu.

!
BR±DINÅJUMS! LietotÇjs dr¥kst veikt tikai 

tÇdus apkopes un servisa darbus, kas 

aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka 

mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama specializïtÇ 

darbn¥cÇ.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. 

Skat¥t norÇd¥jumus zem rubrikas IndividuÇlais 

dro‰¥bas apr¥kojums.

Ma‰¥nas mÏa garums var sa¥sinÇties un var 

pieaugt nelaimes gad¥jumu risks, ja pareizi 

netiek veikta ma‰¥nas apkope un, ja servisu 

un/vai remontu neveic profesionÇ∫i. Ja jums 

ir nepiecie‰ama papildu informÇcija, 

sazinieties ar tuvÇko servisa darbn¥cu.
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

Trok‰¿a spiediena l¥menis atbilsto‰i EN 12348. Sniegtajos datos par trok‰¿a spiediena l¥meni ir tipiska statistiskÇ izkliede 1.0 dB(A) 
(standartnovirze).

Spriegums, V 230 (50/60 Hz)

110 (50/60 Hz)

Jauda, W 80

NominÇlÇ strÇva, A

230 V 0,6

110 V 1,25

Aizsardz¥bas l¥menis IP65

Svars, kg/lbs 3,6/7.9

Maks. urbja diametrs, mm/collas 450/18

Padeves Çtrums - maks., m/min 3,2

Trok‰¿a l¥me¿i

Trok‰¿u l¥menis pie operatora aus¥m, dB (A) 78
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem

(Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tel.Nr.: +46-36-146500, ar ‰o apliecina, ka automÇtiskais regulators un urbja ier¥ce 
urbjma‰¥nas balstam Husqvarna AD 10 no 2010. gada sïrijas numuriem un uz priek‰u (gads ir skaidri norÇd¥ts tekstÇ uz datu plÇksn¥tes, 
pïc kuras seko sïrijas numurs), atbilst PADOMES DIREKT±VAS pras¥bÇm:

• 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku"

• 2004. g. 15. decembris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2004/108/EEC.

• 2006. gada 12. decembris ”par elektroapr¥kojumu” 2006/95/EK.

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN ISO 12100:2010, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2006, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007, EN 12348/
A1:2009.

Gothenburg 2011. gada 12. apr¥lis

Henric Andersson

Viceprezidents, Celtniec¥bas iekÇrtu un griezïjma‰¥nu tehnikas noda∫as vad¥tÇjs

(Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino

PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 
naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 
∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite naudojimosi instrukcijas ir  ∞sitikinkite, 
ar viskà gerai supratote.

Naudokite asmenines saugumo priemones. Îr. 
nuorodas Asmeninòs saugumo priemonòs.

·is gaminys atitinka galiojanãius Europos (CE) 
reikalavimus.

PERSPñJIMAS! Didelò srovò

Aplinkosaugos Ïymòjimas. Simboliai, 
esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, 
kad ‰io produkto negalima laikyti 
komunalinòmis atliekomis. Jis turi bti 
atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, 
kuri i‰montuot˜ elektros ∞rangà ir 
elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai 
padòs i‰vengti neigiamos ∞takos aplinkai ir 
Ïmonòms.

Dòl i‰samesnòs informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su 
savo savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

Likusieji ant ∞renginio nurodyti simboliai paÏymi specialius 

∞vairiose rinkose keliamus sertifikavimo reikalavimus.

Øspòjimo lygi˜ paai‰kinimas

Øspòjimai yra suskirstyti ∞ tris lygius.

PERSPñJIMAS!

ØSPñJIMAS!

DñMESIO!

!
PERSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

mirtino arba rimto suÏeidimo pavojus arba kai 

tikòtina, kad bus pakenkta aplinkai, jei 

nesilaikoma naudojimo vadove pateikt˜ 

instrukcij˜.

!
ØSPñJIMAS! Taikomas, kai operatoriui kyla 

suÏeidimo pavojus arba kai tikòtina, kad bus 

pakenkta aplinkai, jei nesilaikoma naudojimo 

vadove pateikt˜ instrukcij˜.

DñMESIO! Taikomas, kai kyla pavojus sugadinti medÏiagas ar 
∞rengin∞, jei nesilaikoma naudotojo vadove pateikt˜ instrukcij˜.
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TURINYS
Turinys
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PRISTATYMAS
Gerbiamas kliente!

Dòkojame, kad pasirinkote Husqvarna gamin∞!

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Øsigijus nors vienà ms˜ 
produktà, Jums bus suteikta profesionali remonto ir techninio 
aptarnavimo pagalba. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios techninio 
aptarnavimo dirbtuvòs.

·i naudojimo instrukcija yra labai pravarti.  Darbo vietoje visada jà 
laikykite lengvai pasiekiamoje vietoje. Laikydamiesi j˜ turinio 
(naudojimas, tech. aptarnavimas, prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai 
prailginsite ∞renginio ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei 
Js sumanysite parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui 
neuÏmir‰kite perduoti naudojimosi instrukcij˜.

Daugiau kaip 300 inovacijos met˜

·vedijos ∞monòs Husqvarna AB istorija prasidòjo 1689 metais, kai 
‰alies karalius Karlas XI ∞sakò pastatyti mu‰kiet˜ gamybos fabrikà. 
Tuo metu jau buvo i‰vystyti inÏinerinio meistri‰kumo pagrindai, 
leid´ sukurti kai kuriuos moderniausius pasaulyje gaminius tokiose 
srityse kaip medÏiokliniai ginklai, dviraãiai, motociklai, buitiniai 
prietaisai, siuvamosios ma‰inos ir aplinkos prieÏirai skirti gaminiai.

Husqvarna yra pasaulio lyderò gaminant lauko elektrinius 
prietaisus, skirtus mi‰kininkystei, park˜, vej˜ ir sod˜ prieÏirai, taip 
pat pjovimo ∞rangà ir deimantinius ∞rankius statybos bei akmens 
pramonei.

Naudotojo atsakomybò

Savininkas / darbdavys yra atsakingas uÏ tai, kad operatorius 
turòt˜ pakankamai Ïini˜ apie saug˜ ∞renginio naudojimà. Meistrai 
ir operatoriai turi bti perskait´ ir suprat´ ‰∞ naudotojo vadovà. Jie 
privalo Ïinoti:

• Ørenginio saugos nurodymus.

• Ørenginio pritaikymo ir apribojim˜ srit∞.

• Kaip ∞rengin∞ reikia naudoti ir priÏiròti.

Nacionaliniai ∞statymai gali reglamentuoti ‰io ∞renginio naudojimà. 
Prie‰ pradòdami naudoti ‰∞ ∞rengin∞ suÏinokite, kokie ∞statymai 
taikomi js˜ darbo vietoje.

Gamintojo i‰lyga

Visa informacija ir visi ‰iose instrukcijose pateikti duomenys galiojo 
‰ias instrukcijas atiduodant ∞ spaustuv´.

Husqvarna AB pastoviai siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
prane‰imo.

Savybòs

Husqvarna gaminiai pasiÏymi puikiomis eksploatacinòmis 
savybòmis, patikimumu, novatori‰ka technologija, paÏangiais 
techniniais sprendimais ir tausoja aplinkà.

Kai kurios unikalios Js˜ gaminio savybòs apra‰ytos toliau.

Automatinis gr´Ïimo variklio modelio 
nustatymas

·i funkcija gali atpaÏinti, kuris Husqvarna gr´Ïimo variklis buvo 
prijungtas, ir tai leidÏia optimizuoti darbà pagal naudojamà 
gr´Ïimo varikl∞ jo neperkraunant.

Lengvas ir greitas automatinis stmimas

Stmimo krypt∞, greit∞ ir variklio galià galima lengvai valdyti viena 
rankenòle.

Maks. stmimo greitis ir Ïemyn, ir auk‰tyn yra 3,2 m/min (giro 
stovas).

GORE-TEX® voÏtuvas

GORE-TEX® voÏtuvas apsaugo elektronines dalis nuo drògmòs ir 
kondensato.

Lengvas montavimas

Nesudòtinga sumontuoti ant stovo pavar˜ dòÏòs naudojant skòtikl∞ 
ir greitàj∞ ∞rengimà. Pastmos mechanizmà galima montuoti i‰ 
abiej˜ stovo pusi˜.

Naudojimo sàlygos

Ma‰ina yra i‰bandyta ir patvirtinta tik su gamintojo pristatyta arba 
rekomenduojama iranga.

Ørengin∞ galima naudoti tik su Husqvarna DS 50, DS 70, DS 450, 
DM 220, DM 230, DM 280 ar DM 340.
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PRISTATYMAS
Kas yra ∞renginyje?

5

6

8

7

9

11 12 13

14

15

4

1
3

2

10

1 Maitinimo jungiklis (Øjungta / i‰jungta, ON / OFF) 8 GORE-TEX® voÏtuvas
2 Avarinis stabdymas

3 ·viesos diodas (Øjungta / i‰jungta)

4 Potenciometras

5 Y formos i‰si‰akoj´s maitinimo kabelis (maitinimo ∞tampos 
kabelis ir gr´Ïimo variklio kabelis)

6 Rankenòlò, montavimas

7 Perspòjimo lipdukas

9 Montavimo velenas

10 Ørenginio plok‰tò

11 Greitasis ∞rengimas

12 Skòtiklis

13 Kai‰tis, skòtiklis (naudoti su DS 450)

14 VarÏtai

15 Naudojimosi instrukcijos
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ØRENGINIO SAUGOS ØRANGA
Bendri principai

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos priÏiròti 
ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai.

Maitinimo jungiklis (Øjungta / i‰jungta, ON / 
OFF)

Maitinimo jungiklis naudojamas ∞jungti ir i‰jungti pastmos 
mechanizmà.

Maitinimo jungiklio patikra (∞jungta / i‰jungta)

• Paspauskite maitinimo jungikl∞. UÏsidega ‰viesos diodas, 
rodydamas, kad dirba pastmos mechanizmas.

• Paspauskite maitinimo jungikl∞ sustabdyti pastmos 
mechanizmà.

Sugedus∞ maitinimo jungikl∞ reikia pakeisti ∞galiotose techninòs 
prieÏiros dirbtuvòse.

Avarinis stabdymas

Avarinis stabdymas naudojamas skubiam pastmos mechanizmo 
ir gr´Ïimo variklio i‰jungimui.

Avarinio stabdymo i‰bandymas

• Sumontuokite stove gr´Ïimo varikl∞ ir pastmos mechanizmà. 
Îr. nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

• Prijunkite gr´Ïimo varikl∞ prie pastmos mechanizmo.

• Øjunkite pastmos mechanizmà ir gr´Ïimo varikl∞. Îr. 
nurodymus skyriuje „Naudojimas“.

• Paspauskite avarinio stabdymo jungikl∞ ir patikrinkite, ar 
pastmos mechanizmas ir gr´Ïimo variklis sustoja.

• Atleiskite avarinio stabdymo jungikl∞ (pasukite pagal laikrodÏio 
rodykl´).

!
PERSPñJIMAS! Niekada nenaudokite ∞renginio 

su netvarkingomis apsauginòmis detalòmis. 

Jei Js˜ ∞renginys neatitiks bet kurio i‰ ‰i˜ 

kontrolini˜ reikalavim˜, kreipkitòs ∞ savo 

techninòs prieÏiros atstovà dòl ∞renginio 

remonto.
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS
Surinkimas

• UÏrakinkite pastmos mechanizmo korpuso uÏraktà.  Îiròkite 
atitinkamo stovo naudojimo instrukcijà.

• Pastmos mechanizmà galima montuoti i‰ abiej˜ stovo pusi˜.

• Sumontuokite skòtikl∞.

• Sumontuokite greitàj∞ ∞rengimà.

• I‰traukite montavimo rankenòl´ ir uÏdòkite pastmos 
mechanizmà ant greitojo ∞rengimo.

!
PERSPñJIMAS! Ørenginys turi bti i‰jungtas ir 

maitinimo kabelis i‰trauktas i‰ elektros lizdo.

!
ØSPñJIMAS! Montuodami ant stovo pastmos 

mechanizmà, nuimkite nuo pavaros korpuso 

skriejikà. Elgdamiesi neatsargiai galite rimtai 

susiÏeisti.

Prie‰ atpalaiduodami pastmos mechanizmà, 

visada uÏfiksuokite padavimo ∞rengin∞, kad 

gr´Ïtuvas ir gr´Ïimo karna nenukrist˜ prie 

galinio ribotuvo. Elgdamiesi neatsargiai galite 

rimtai susiÏeisti.
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MONTAVIMAS IR REGULIAVIMAS
• Atleiskite rankenòl´ ir sukite jà, kol pastmos mechanizmas 
atsidurs teisingoje padòtyje.

• Pastmos mechanizmà galima sumontuoti bet kokiu kampu.

• Prijunkite gr´Ïimo varikl∞ prie pastmos mechanizmo ir 
maitinimo kabel∞ ∞ki‰kite ∞ ki‰tukin∞ lizdà. 
36 – Lithuanian



DARBAS
Apsaugos priemonòs

Bendri principai

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs atveju nebt˜ kaip 
i‰kviesti pagalbà.

Asmeninòs saugumo priemonòs

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite atitinkam˜ tarnyb˜ 
pripaÏintas asmenines saugumo priemones. Asmeninòs saugumo 
priemonòs nepa‰alins rizikos susiÏeisti, taãiau nelaimingo 
atsitikimo atveju maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo 
i‰rinkti Jums tinkamiausias priemones.

Visada ne‰iokite:

• PripaÏintà apsaugin∞ ‰almà

• Apsauginòs ausinòs

• PripaÏintà aki˜ apsaugà. Jei naudojamas apsauginis skydelis, 
turi bti ne‰iojami ir pripaÏinti apsauginiai akiniai. PripaÏinti 
apsauginiai akiniai yra tie, kurie atitinka ANSI Z87.1 JAV arba 
EN 166 ES ‰alims standartà. Apsauginis skydelis turi atitikti EN 
1731 standartà.

• Kvòpavimo kaukò

• Patvarios ir neslidÏios pir‰tinòs.

• Ne per didelò, tvirta ir patogi apranga, leidÏianti laisvai judòti.

• Auliniai batai plieniniu pir‰t˜ gaubteliu ir rantytu padu.

Bkite atsargs, kadangi judanãios dalys gali ∞traukti drabuÏius, 
ilgus plaukus ir papuo‰alus.

Kitos apsaugos priemonòs

• Gesintuvas

• Netoliese visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Bendri saugumo reikalavimai

·iame skyrelyje apra‰omos esminòs saugaus darbo ∞renginiu 
taisyklòs. Pateikta informacija niekada nepakeis t˜ Ïini˜ ir 
praktinòs patirties, kurià turi profesionalas.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite naudojimosi 
instrukcijas ir  ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

• ·is ∞renginys naudojamas derinyje su kitais gaminiais. Prie‰ 
naudodami gaminius atidÏiai perskaitykite j˜ naudojimo 
instrukcijas ir ∞sitikinkite, kad viskà supratote.

• Atminkite, kad Js, operatorius, atsakote uÏ tai, kad nekilt˜ 
pavojus Ïmonòs ir j˜ nuosavybei.

• Visi operatoriai privalo bti i‰mokyti naudotis ma‰ina. 
Savininkas uÏ tai atsakingas ir privalo uÏtikrinti operatori˜ 
apmokymus.

• Ørenginys turi bti ‰varus. Îenklai ir lipdukai turi bti puikiai 
∞skaitomi. 

!
PERSPñJIMAS! Naudojant pjovimo, ‰lifavimo, 

gr´Ïimo, ‰veitimo ar formavimo ∞rankius, gali 

atsirasti dulki˜ ir gar˜, kurie i‰skiria 

kenksmingas chemines medÏiagas. 

Pasidomòkite medÏiag˜, su kuriomis dirbsite, 

sudòtimi, ir naudokite tinkamà respiratori˜.

Ilgalaikis triuk‰mo poveikis gali 

nesugràÏinamai pakenkti klausai. Todòl 

visada naudokite pripaÏintas apsaugines 

ausines. Naudojant apsaugines ausines, 

bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ signal˜ ar gars˜. 

I‰jungus varikl∞, visada nusiimkite apsaugines 

ausines. 

!
ØSPñJIMAS! Dirbantis ∞renginys gali 

kibirk‰ãiuoti ir sukelti gaisrà. Gaisro gesinimo 

priemones visada laikykite lengvai 

pasiekiamoje vietoje.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus saugumo 

∞spòjimus ir instrukcijas. Nesilaikant 

perspòjim˜ ir instrukcij˜ galima sukelti gaisrà, 

gauti elektros ‰okà ir (arba) patirti rimtus 

suÏeidimus.

!
PERSPñJIMAS!  Dòl neteisingo ar neapdairaus 

naudojimo ma‰ina gali bti pavojingas 

∞renginys, ir naudotojas ar kiti asmenys gali 

rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.

Niekada neleiskite vaikams arba kitiems 

asmenims, kurie nebuvo i‰mokyti naudotis 

ma‰ina, ja naudotis arba ja priÏiureti. Niekam 

kitam niekada neleiskite naudotis ∞renginiu 

prie‰ tai ne∞sitikinus, ar jie suprato 

naudotojimosi instrukcij˜ turin∞. 

Niekada nedirbkite ∞renginiu, jei esate 

pavarg´s, i‰gòr´s alkoholio ar vartojate 

medikamentus, kurie gali veikti Js˜ 

regòjimà, nuovokà ar Js˜ kno kontrol´.

!
PERSPñJIMAS! Nelicencijuoti pakeitimai ir / 

ar priedai gali sunkiai ar net lemtingai suÏeisti 

naudotojà ar kitus.

Niekada nebandykite ‰io ∞renginio 

modifikuoti, kad jis nebeatitikt˜ originalios 

konstrukcijos, ir nenaudokite, jei j∞ 

modifikavo kiti.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo 

∞renginio. Reguliariai tikrinkite detales, 

atlikite testus ir prieÏiros darbus, nurodytus 

‰ioje instrukcijoje. Kai kurias prieÏiros 

operacijas ir aptarnavimo darbus gali atlikti 

tik tam paruo‰ti kvalifikuoti specialistai. Îr. 

nuorodas PrieÏira.

Visada naudokite originalias atsargines dalis.
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Visada naudokitòs „blaiviu protu“

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada bkite 
atids ir vadovaukitòs sveiku protu. Jei tam tikroje situacijoje 
pasijutote nesaugiai, uÏbaikite darbà ir kreipkitòs pagalbos ∞ 
ekspertà. Kreipkitòs ∞ prekybos agentà, aptarnavimo dirbtuves arba 
patyrus∞ pjaustytuvo naudotojà. Nesistenkite atlikti darbo, kuriam 
nesate pakankamai kvalifikuotas! 

Saugumas darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. UÏgriozdintos arba 
tamsios darbo vietos padidina nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Apsidairykite aplinkui ir ∞sitikinkite, ar niekas negalòt˜ 
sutrukdyti Jums dirbti su ∞renginiu.

• Nenaudokite pjklo blogu oru. PavyzdÏiui, esant tir‰tam rkui, 
smarkiai lyjant, puãiant stipriam vòjui, per didelius ‰alãius ir t. 
t. Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos 
faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

• Niekada nepradòkite dirbti pjklu, neatlaisvin´ darbo vietos bei 
tvirtai neatsistoj´.

• Pasirpinkite pakankamu darbo vietos ap‰vietimu, kad js˜ 
darbo sàlygos bt˜ saugios.

• Øsitikinkite, kad darbo zonoje ir gr´Ïiamoje medÏiagoje nòra 
i‰vedÏiota vamzdyn˜ ar elektros laid˜.

• Jei gr´Ïiate kiaurai, visuomet patikrinkite tà pavir‰iaus pus´, 
per kurià gràÏto karna i‰l∞s. UÏtikrinkite saugumà ir atitverkite 
darbo vietà, kad niekas nesusiÏeist˜ ir nebt˜ padaryta Ïala.

Saugumas dirbant su elektra.

• Ørengin∞ visuomet prijunkite per apsaugin∞ srovòs atjungimo 
∞rengin∞, skirtà asmeninei apsaugai, t. y. apsaugin∞ srovòs 
atjungimo ∞rengin∞, kuris atjungia srov´, kai nuotòkis pasiekia 
30 mA. 

• Ørengin∞ junkite prie ∞Ïeminto lizdo.

• Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò atitinka tà, kuri yra nurodyta 
ant ∞renginio lentelòs.

• Patikrinkite, ar laidas ir jungiamasis laidas yra sveiki ir geroje 
bklòje. Visuomet naudokite lauko sàlygoms skirtus 
prailgintuvus.

• Ørenginio nenaudokite, jei jo laidas yra paÏeistas, j∞ 
suremontuoti pristatykie ∞galiotoms techninòs prieÏiros 
dirbtuvòms.

• Nenaudokite prailgintuvo, kol ‰is yra suvyniotas, kad 
i‰vengtumòte jo perkaitimo.

• Ørenginio niekada netempkite uÏ laido ir ki‰tukà i‰ lizdo niekada 
netraukite paòm´ uÏ laido.

• Visus laidus ir jungiamuosius laidus laikykite toliau nuo vandens 
telkini˜, alyvos ir a‰tri˜ kamp˜. Bkite atids, kad laido 
neprivert˜ durys, pertvaros ar pana‰iai. Kitu atveju daiktai gali 
∞sielektrinti.

Asmeninis saugumas

• Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei vartojote 
alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ regòjimui, 
nuovokai ar koordinacijai.

• Niekuomet nepalikite ma‰inos be prieÏiros, kai veikia variklis.

• Ilg˜ pertrauk˜ metu prietaisà i‰junkite i‰ maitinimo lizdo.

• Niekuomet nedirbkite vieni, netoliese nuolat turi bti kitas 
Ïmogus. Turòkite galimyb´ sulaukti pagalbos tiek surenkant 
prietaisà, tiek ∞vykus nelaimingam atsitikimui.

• Îmonòs ir gyvnai gali bla‰kyti js˜ dòmes∞, dòl to galite 
prarasti ∞renginio valdymà. Todòl visuomet dirbkite susikaup´.

• Visada pasirinkite tokià darbo padòt∞, kad lengvai pasiektumòte 
avarin∞ i‰jungòjà.

Naudojimas ir prieÏira

• Ørenginys skirtas naudoti patyrusiems naudotojams 
pramonòje.

• Patikrà ir/arba prieÏirà atlikite i‰jung´ varikl∞, o ki‰tukà 
i‰trauk´ i‰ lizdo.

• Prie‰ atpalaiduodami pastmos mechanizmà, visada 
uÏfiksuokite padavimo ∞rengin∞, kad gr´Ïtuvas ir gr´Ïimo 
karna nenukrist˜ prie galinio ribotuvo.

• Neperkraukite prietaiso. Perkrova gali jam pakenkti.

• Prie‰ perkeldami ∞rengin∞, visada j∞ i‰junkite.

• Patikrinkite, kad visos movos, sujungimai ir kabeliai bt˜ 
nepaÏeisti ir ‰vars. 

• Prie‰ ∞rengin∞ ∞jungdami, patikrinkite ar teisingai prijungti visi 
kabeliai ir vandens tiekimo jungtys. 

• Niekada nei‰traukite maitinimo kabelio i‰ elektros lizdo, prie‰ 
tai nei‰jung´ maitinimo bloko ir nepalauk´, kol variklis pilnai 
sustos.  Jeigu vis tiek susidaro pavojinga padòtis, spauskite 
raudonà avarinio i‰jungimo mygtukà.

• Visos dalys turi bti geros darbinòs bklòs, o visi tvirtinimai 
gerai priverÏti.

Pagrindiniai darbo principai

Potenciometro funkcija

• Mechanizmas stumiamas strypu auk‰tyn ir Ïemyn pasukus 
potenciometrà viena ar kita kryptimi.

• Jei ∞jungiant mechanizmà potenciometras nòra nulinòje 
padòtyje, mechanizmas neveiks, kol rankenòlò nekirs nulinòs 
padòties.

• Sukdami potenciometrà nustatykite apkrovà. Ji reguliuojama 
nuo 1 iki 18 A (230 V modelyje) ir nuo 1 iki 28 A (110 V 
modelyje).

!
PERSPñJIMAS! Naudojant i‰ elektros tinklo 

maitinamus prietaisus, visuomet i‰lieka 

elektros ‰oko pavojus. Venkite nepalanki˜ 

oro sàlyg˜, nesilieskite prie elektros 

laidinink˜ ir metalini˜ daikt˜. Noròdami 

i‰vengti nelaimi˜, visuomet laikykitòs 

instrukcijoje pateikiam˜ nurodym˜.

!
PERSPñJIMAS! Neplaukite ∞renginio vandeniu, 

kadangi vanduo gali patekti ∞ elektros sistemà 

arba varikl∞ ir pakenkti ∞renginiui arba j∞ 

uÏtrumpinti.
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Apsauginò ∞ranga ir savireguliacija

Atsiradus nukrypimui nuo normalaus darbo, ‰viesos diodas 
pradeda daÏnai mirksòti, kad atkreipt˜ operatoriaus dòmes∞. Taip 
gali atsitikti, pvz., jei per daug uÏkaista variklis, atsiranda perkrova 
arba gr´Ïimo variklis peròjo kiaurai gr´Ïiamà medÏiagà ir 
mechanizmas nustoja stumti.

Jeigu ‰viesos diodas daÏnai blykãioja, gr´Ïimo variklio naudoti 
negalima. Norint padavimo ∞rengin∞ i‰jungti, potenciometrà reikia 
pasukti ∞ nulin´ padòt∞. Tada ‰viesos diodas pradeda blykãioti 
reãiau. Paspauskite maitinimo jungikl∞ dar kartà ir sustabdysite 
pastmos mechanizmà. Ørengin∞ reikia pilnai i‰jungti, jeigu norite 
gr∞Ïti ∞ normal˜ darbo reÏimà.

• Kai gràÏtas pereina kiaurai betonà, galia sumaÏòja. Jeigu tam 
tikrà laikotarp∞ galia buvo maÏesnò uÏ tam tikrà vert´, 
mechanizmas automati‰kai sustoja ir gr´Ïimo variklis 
i‰sijungia.

• Jeigu padavimo ∞renginio variklio apkrova per didelò ir artòja 
prie perkrovos, pastmos mechanizmas i‰sijungia. Taip gali 
atsitikti, jei gr´Ïiama maÏesnio negu 100 mm skersmens 
gr´Ïimo karnomis, jei gr´Ïiamas labai mink‰tas betonas, jei 
neteisingai surinkta ∞ranga arba jei padavimo ∞renginys netiksliai 
pritvirtintas prie stovo. Pakeiskite padavimo greit∞ ir pernelyg 
nespauskite gr´Ïimo variklio!

Øjungimas ir i‰jungimas

Prie‰ pradedant

• Patikrinkite, ar ∞renginys teisingai sumontuotas ir nepaÏeistas. 
Îr. nurodymus skyriuje „Montavimas ir reguliavimas“.

• Patikrinkite, ar avarinio i‰jungimo mygtukas ne∞spaustas 
(pasukite j∞ pagal laikrodÏio rodykl´).

• Patikrinkite, ar potenciometras yra nulinòje padòtyje.

UÏvedimas

• Paspauskite maitinimo jungikl∞. ·viesos diodas nuolat dega ir 
rodo, kad ∞ mechanizmà tiekiama ∞tampa.

PasiÏymòkite! Tai taikoma ∞renginiams su apsauginiu 

srovòs atjungimo ∞renginiu. Jeigu apsauginis srovòs atjungimo 
∞renginys suveikia, kaip tik tuo metu galima j∞ atstatyti ∞ pradin´ 
bsenà.

• Øjunkite gr´Ïimo varikl∞. Îiròkite atitinkamo gr´Ïimo variklio 
naudojimo instrukcijà.

• Pasukite potenciometrà ∞ norimà padòt∞, kad pradòti stmimà.

• Jei gr´Ïimo variklyje ∞rengtas perkrovos indikatorius, jis gali bti 
naudojamas kaip vizuali priemonò tinkamam stmimo greiãiui 
nustatyti.

• Norint optimizuoti ∞renginio darbà, pasiekus tinkamà stmimo 
greit∞ reikia leisti jam dirbti paãiam.

I‰jungimas

• Paspauskite maitinimo jungikl∞ sustabdyti pastmos 
mechanizmà.

PerveÏimas ir laikymas

• Prie‰ perkeliant ∞rangà, visuomet i‰junkite pastmos 
mechanizmà ir i‰traukite kabel∞ i‰ elektros maitinimo lizdo.

• Sudòkite ∞ dòÏes, skirtas laikyti ‰ià ∞rangà.

• Noròdami i‰vengti ∞rangos paÏeidim˜ ir nelaiming˜ atsitikim˜, 
gabendami ∞rangà pritvirtinkite.

• Ørangà laikykite uÏrakinamoje patalpoje, kur jo negalòs pasiekti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Ørengin∞ ir jo priedus laikykite sausoje ir ‰alãiui nepralaidÏioje 
patalpoje.

• Saugokite ∞rengin∞ nuo 45 °C vir‰yjanãios temperatros ir nuo 
tiesioginòs saulòs ‰viesos.
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PRIEÎIÌRA
PrieÏira

Bendri principai

• Reguliariai tikrinkite ∞renginio apsaugos funkcionavimà. Îr. 
nurodymus skyriuje „Ørenginio saugos ∞ranga“.

Valymas

• I‰valykite ∞rengin∞ i‰ori‰kai. Valykite ‰luoste ar ‰epeãiu. 

• Nenaudokite auk‰to slògio srovòs Ïoliapjovei plauti.

!
PERSPñJIMAS! Naudotojas gali atlikti tik 

tokius prieÏiros ir techninio aptarnavimo 

darbus, kurie apra‰yti ‰iose naudojimosi 

instrukcijose. Labiau sudòtingesnius darbus 

turi atlikti licencijuotos techninio 

aptarnavimo dirbtuvòs.

Naudokite asmenines saugumo priemones. 

Îr. nuorodas Asmeninòs saugumo priemonòs.

Ørenginio tarnavimo laikas gali sutrumpòti, o 

nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus gali padidòti, 

jei ∞renginys nebus tinkamai priÏirimas, o 

aptarnavimas ir/arba remonto darbai nebus 

atliekami profesionaliai. Jei Jums reikia 

papildomos informacijos, kreipkitòs ∞ 

artimiausias aptarnavimo dirbtuves.
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TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

Triuk‰mo slògio lygis pagal EN 12348. Pateiktuose duomenyse apie triuk‰mo slògio lyg∞ yra 1 dB (A) tipi‰ka statistinò sklaida (standartinis 
nuokrypis).

Nominali ∞tampa, V 230 (50/60 Hz)

110 (50/60 Hz)

Nominali galia, W 80

Srovòs stipris, A

230 V 0,6

110 V 1,25

Apsaugos klasò IP65

Svoris, kg / svarai 3,6/7.9

DidÏiausias gr´Ïimo skersmuo, mm / coliai 450/18

Stmimo greitis – maks., m/min 3,2

Garso lygiai

Triuk‰mo slògio lygis prie operatoriaus ausies, dB(A) 78
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TECHNINIAI DUOMENYS
EB patvirtinimas dòl atitikimo

(galioja tik Europoje)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel.: +46-36-146500, ‰iuo patvirtina, kad gr´Ïimo stovo Husqvarna AD 10 automatinis 
valdymo ir gr´Ïimo mechanizmas pradedant 2010 m. serijos numeriais ir vòlesniais (metai ai‰kiai nurodyti ant nominali˜ parametr˜ 
plok‰telòs, po j˜ seka serijos numeris), atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

• Direktyva 2006/42/EB (2006 m. geguÏòs 17 d.)„Dòl ma‰in˜'

• 2004 m. gruodÏio 15 d. "dòl elektromagnetinio atitikimo" 2004/108/EEC.

• 2006 m. gruodÏio 12 d., „Dòl elektros ∞rangos“ ” 2006/95/EC.

Pritaikyti ‰ie standartai:

EN ISO 12100:2010, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2006, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007, EN 12348/
A1:2009.

Gothenburg 2011 m. balandÏio 12 d.

Henric Andersson

Viceprezidentas, pjaustytuv˜ ir statybos ∞rangos skyriaus vadovas

(Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)
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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè 
íåïðàâèëüíîì èëè íåáðåæíîì 
èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà ìîæåò áûòü 
îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, êîòîðûé 
ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß 
äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå 
ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë 
‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò 
òðåáîâàíèßì ñîîòâåòñòâóþùèõ 
íîðìàòèâîâ EC.

��…„“��…†„…�ˆ…! ‘èëüíûé òîê

 

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß 
îõðàíû îêðóæàþùåé ñðåäû.

 

 
‘èìâîëû íà èçäåëèè ëèáî íà 
óïàêîâêå îáîçíà÷àþò, ÷òî äàííîå 
èçäåëèå íå äîëæíî 
óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå 
áûòîâûõ îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî â 
ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è 
ýëåêòðîííîãî îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

 

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå îòíîñßòñß ê 
ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì ñåðòèôèêàöèè íà 
îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

 

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

 

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

 

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
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“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

 

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

 

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

 

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

 

�òâåòñòâåííîñòü ïîëüçîâàòåëß

 

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

 

•

 

èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

 

•

 

ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

 

•

 

ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

 

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

 

‚ñß èíôîðìàöèß è äðóãèå äàííûå â íàñòîßùåé 
èíñòðóêöèè äåéñòâèòåëüíû íà äàòó, êîãäà 
íàñòîßùàß èíñòðóêöèß áûëà ñäàíà â ïå÷àòü.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

 

‘âîéñòâà

 

�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

 

�âòîìàòè÷åñêîå îáíàðóæåíèå 
äâèãàòåëß äëß âðàùåíèß ñâåðëà

 

C ïîìîùüþ ýòîé ôóíêöèè ìîæíî îïðåäåëèòü, êàêîé 
èç äâèãàòåëåé äëß âðàùåíèß ñâåðëà Husqvarna 
ïîäêëþ÷åí, è îïòèìèçèðîâàòü ðàáîòó áåç 
ïåðåãðóçêè, â çàâèñèìîñòè îò èñïîëüçóåìîãî 
äâèãàòåëß.

 

‹åãêàß è áûñòðàß àâòîìàòè÷åñêàß 
ïîäà÷à

 

�ðè ïîìîùè îäíîé ðóêîßòêè ìîæíî ñ ëåãêîñòüþ 
óïðàâëßòü íàïðàâëåíèåì ïîäà÷è, ÷àñòîòîé 
âðàùåíèß è ìîùíîñòüþ äâèãàòåëß.

Œàêñèìàëüíàß ñêîðîñòü ïîäà÷è, êàê âíèç, òàê è 
ââåðõ - 3,2 ì/ìèí (áëîê gyro).

 

Šëàïàí GORE-TEX¨

 

Šëàïàí GORE-TEX¨ çàùèùàåò ýëåêòðîííûå 
äåòàëè îò êîíäåíñàòà è âëàãè. 

 

‹åãêèé ìîíòàæ

 

‹åãêî ìîíòèðóåòñß íà óçëå ïåðåäà÷è ñòîéêè ïðè 
ïîìîùè ðàñïîðíîé âòóëêè è óñòðîéñòâà áûñòðîãî 
ìîíòàæà. “çåë ïîäà÷è ìîæíî ìîíòèðîâàòü íà îáåèõ 
ñòîðîíàõ ñòîéêè.

 

ˆñïîëüçîâàíèå

 

Œàøèíà ïðîâåðåíà è äîïóùåíà ê ýêñïëóàòàöèè 
òîëüêî ñ ïîñòàâëßåìûì èëè ðåêîìåíäóåìûì 
ïðîèçâîäèòåëåì îáîðóäîâàíèåì.

�òó ìàøèíó ìîæíî èñïîëüçîâàòü òîëüêî ñî 
ñëåäóþùèìè ñòåíäîâûìè ñèñòåìàìè: Husqvarna DS 
50, DS 70, DS 450, DM 220, DM 230, DM 280 èëè DM 
340
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—òî ïðåäñòàâëßþò ñîáîé îòäåëüíûå êîìïîíåíòû ñòàíêà

5
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4

1
3

2

10

 

1 Šíîïêà ïèòàíèß (‚Š‹/‚›Š‹)

2 �âàðèéíûé îñòàíîâ 

3 ‘âåòîäèîä (‚Š‹/‚›Š‹)

4 �îòåíöèîìåòð

5 Y-îáðàçíûé ïèòàþùèé êàáåëü (êàáåëü âõîäíîãî 
ïèòàíèß è ïèòàþùèé êàáåëü äâèãàòåëß äëß 
âðàùåíèß ñâåðëà)

6 �óêîßòêà, ìîíòàæ

7 �ðåäóïðåæäàþùàß íàêëåéêà

8 Šëàïàí GORE-TEX¨

9 Œîíòàæ âàëà

10 �ëèòà ìàøèíû

11 �åðåõîäíàß ïëàñòèíà

12 �àñïîðíàß âòóëêà

13 ˜ïèëüêà, ðàñïîðíàß âòóëêà (äëß èñïîëüçîâàíèß 
ñ DS 450)

14 ‚èíòû

15 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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�áùèå ñâåäåíèß

 

‚ äàííîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß ðàçëè÷íûå 
çàùèòíûå ïðèñïîñîáëåíèß ìàøèíû, èõ ðàáîòà, è 
ïðèâåäåíû îñíîâíûå ïðèíöèïû è ïðàâèëà, êîòîðûå 
íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü äëß îáåñïå÷åíèß 
áåçîïàñíîé ðàáîòû.

 

Šíîïêà ïèòàíèß (‚Š‹/‚›Š‹)

 

Šíîïêà âûêëþ÷àòåëß èñïîëüçóåòñß äëß ïóñêà è 
îñòàíîâà óçëà ïîäà÷è óñòðîéñòâà.

 

�ðîâåðêà êíîïêè ïèòàíèß (‚Š‹/‚›Š‹)

 

•

 

�àäàâèòå êíîïêó ïèòàíèß. ‡àãîðèòñß 
ñâåòîäèîä, ïîêàçûâàß, ÷òî óñòðîéñòâî ïîäà÷è 
ðàáîòàåò.

 

•

 

�àæìèòå âûêëþ÷àòåëü äëß îñòàíîâà óçëà 
ïîäà÷è.

�åèñïðàâíûé âûêëþ÷àòåëü íóæíî çàìåíèòü â 
àâòîðèçîâàííîé ìàñòåðñêîé ïî îáñëóæèâàíèþ.

 

�âàðèéíûé îñòàíîâ 

 

�âàðèéíûé îñòàíîâ èñïîëüçóåòñß äëß áûñòðîãî 
âûêëþ÷åíèß óçëà ïîäà÷è è äâèãàòåëß ñâåðëà.

 

�ðîâåðêà àâàðèéíîãî îñòàíîâà

 

•

 

‘ìîíòèðóéòå äâèãàòåëü ñâåðëà è óçåë ïîäà÷è 
íà ñòîéêå. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà è 
íàñòðîéêàÓ.

 

•

 

�îäñîåäèíèòå äâèãàòåëü ñâåðëà ê óçëó ïîäà÷è.

 

•

 

‡àïóñòèòå óçåë ïîäà÷è è äâèãàòåëü ñâåðëà. ‘ì. 
óêàçàíèß â ðàçäåëå "�êñïëóàòàöèß".

 

•

 

�àæìèòå àâàðèéíûé îñòàíîâ è ïðîâåðüòå, ÷òîáû 
îñòàíîâèëèñü óçåë ïîäà÷è è äâèãàòåëü ñâåðëà.

 

•

 

�ñâîáîäèòå êíîïêó àâàðèéíîãî îñòàíîâà 
(ïîâîðîòîì ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå).

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �èêîãäà íå 
ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé ñ äåôåêòíûìè 
ýëåìåíòàìè çàùèòû. …ñëè â ðåçóëüòàòå 
ýòèõ ïðîâåðîê áóäóò îáíàðóæåíû 
íåèñïðàâíîñòè, íåìåäëåííî âûçîâèòå 
ñïåöèàëèñòà äëß ðåìîíòà.
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‘áîðêà

 

•

 

‡àêðîéòå çàìîê êîðïóñà óçëà ïîäà÷è.  �ðè 
íåîáõîäèìîñòè ñìîòðèòå èíñòðóêöèè â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè ñòîéêè.

 

•

 

“çåë ïîäà÷è ìîæíî ìîíòèðîâàòü íà îáåèõ 
ñòîðîíàõ ñòîéêè.

 

•

 

‘îáåðèòå ðàñïîðíóþ âòóëêó.

 

•

 

‘áîðêà óñòðîéñòâà áûñòðîãî ìîíòàæà.

 

•

 

‚ûòßíèòå ðóêîßòêó äëß ìîíòàæà è íàïðàâüòå 
óçåë ïîäà÷è ïî óñòðîéñòâó áûñòðîé óñòàíîâêè.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �îñëå îòêëþ÷åíèß 
ìàøèíû øíóð ïèòàíèß íóæíî âûòßíóòü 
èç ðîçåòêè.

!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå! “äàëèòå 
êðèâîøèïíûé ðû÷àã èç êàðòåðà êîðîáêè 
ïåðåäà÷ ïîñëå óñòàíîâêè óçëà ïîäà÷è 
íà ñòîéêó. �åáðåæíîñòü ìîæåò ïðèâåñòè 
ê ñåðüåçíûì òðàâìàì.

‚ñåãäà ôèêñèðóéòå êîðïóñ ïåðåä 
îïóñêàíèåì êàðåòêè, ÷òîáû íå 
äîïóñòèòü ïàäåíèß áóðèëüíîé ìàøèíû è 
êîðîíêè íà êîíöåâîé îãðàíè÷èòåëü. 
�åáðåæíîñòü ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì òðàâìàì.
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•

 

�òïóñòèòå ðóêîßòêó è ïîâîðà÷èâàéòå åå äî òåõ 
ïîð, ïîêà óçåë ïîäà÷è íå îêàæåòñß â ïðàâèëüíîì 
ïîëîæåíèè.

 

•

 

“çåë ïîäà÷è ìîæíî ìîíòèðîâàòü ïîä ëþáûì 
óãëîì.

 

•

 

�îäñîåäèíèòå äâèãàòåëü ñâåðëà ê óçëó ïîäà÷è, 
à êàáåëü âõîäíîãî ïèòàíèß - ê ðîçåòêå.
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå

 

�áùèå ñâåäåíèß

 

•

 

�èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, 
ïðè êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

 

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà

 

‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

 

•

 

‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì

 

•

 

‡àùèòíûå íàóøíèêè

 

•

 

�ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè. �ðè ïîëüçîâàíèè 
ìàñêîé ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè 
ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, îòâå÷àþùèå 
íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� èëè …� 166 äëß 
ñòðàí …�. Œàñêà äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü 
ñòàíäàðòó …� 1731.

 

•

 

�åñïèðàòîð

 

•

 

�ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.

 

•

 

�ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 
ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

 

•

 

‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

 

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

 

•

 

�ãíåòóøèòåëü

 

•

 

‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

 

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

 

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

 

•

 

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî.

 

•

 

�òà ìàøèíà èñïîëüçóåòñß ñîâìåñòíî ñ äðóãèì 
îáîðóäîâàíèåì. �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.

 

•

 

�îìíèòå, ÷òî èìåííî âû - îïåðàòîð - â ñëó÷àå 
àâàðèè èëè íåïðåäâèäåííûõ îáñòîßòåëüñòâ 
íåñåòå îòâåòñòâåííîñòü çà ïðè÷èíåíèå óùåðáà 
ëþäßì èëè èõ ñîáñòâåííîñòè.

 

•

 

‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

 

•

 

Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû. 

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè èñïîëüçîâàíèè 
ïðîäóêòà, êîòîðûé ðåæåò, òî÷èò, áóðèò, 
øëèôóåò èëè ïðèäàåò ìàòåðèàëó 
íåîáõîäèìóþ ôîðìó, ìîãóò 
îáðàçîâûâàòüñß ïûëü è èñïàðåíèß, 
ñîäåðæàùèå îïàñíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. �åîáõîäèìî îïðåäåëèòü 
õàðàêòåð ìàòåðèàëà, ïîäëåæàùåãî 
îáðàáîòêå, è èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíóþ 
äûõàòåëüíóþ ìàñêó.

�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.

!

 

�áðàòèòå âíèìàíèå! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà äëß 
òóøåíèß ïîæàðà.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è èíôîðìàöèþ î 
ìåðàõ ïðåäîñòîðîæíîñòè. 
�åñîáëþäåíèå óêàçàííûõ â íèõ 
òðåáîâàíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.

!

 

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè 
‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò 
îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.
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‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

 

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè 
ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà 
ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, 
ñïðîñèòå ñîâåòà â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. 
ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå 
ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

 

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

 

•

 

�àáî÷åå ìåñòî äîëæíî ñîäåðæàòüñß â ÷èñòîòå è 
áûòü õîðîøî îñâåùåíî. ‚ òåìíûõ èëè 
çàõëàìëåííûõ ïîìåùåíèßõ áîëåå âûñîêà 
âåðîßòíîñòü íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

 

•

 

�ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîáëèçîñòè íå áûëî íè÷åãî 
òàêîãî, ÷òî ìîæåò ïîâëèßòü íà ‚àøó ðàáîòó ñ 
ìàøèíîé.

 

•

 

�å ðàáîòàéòå ñ ðåç÷èêîì â ïëîõèõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèßõ. ’àêèõ, êàê ãóñòîé òóìàí, ñèëüíûé 
äîæäü, ðåçêèé âåòåð, ñèëüíûé õîëîä, è ò.ä. 
�àáîòà ïðè ïëîõîé ïîãîäå óòîìèòåëüíàß è 
ìîæåò ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ îïàñíûõ 
ñèòóàöèé, íàïðèìåð, ñêîëüçêèõ ïîâåðõíîñòåé.

 

•

 

�èêîãäà íå íà÷èíàéòå ðàáîòàòü ñî ñòàíêîì ïîêà 
ó÷àñòîê ðàáîòû íå áóäåò îñâîáîæäåí è ïîêà ‚û 
íå áóäåòå óñòîé÷èâî ñòîßòü.

 

•

 

“áåäèòåñü â òîì, ÷òî ðàáî÷àß çîíà äîñòàòî÷íî 
îñâåùåíà äëß ñîçäàíèß áåçîïàñíûõ óñëîâèé 
äëß ðàáîòû.

 

•

 

“áåäèòåñü, ÷òî â çîíå ðåçêè è â îáðàáàòûâàåìîì 
ìàòåðèàëå îòñóòñòâóþò òðóáû èëè 
ýëåêòðè÷åñêèå êàáåëè.

 

•

 

�ðè áóðåíèè ïîâåðõíîñòåé íóæíî 
êîíòðîëèðîâàòü îáðàòíóþ ñòîðîíó ìàòåðèàëà â 
òîì ìåñòå, â êîòîðîì äîëæíî ïîßâèòüñß ñâåðëî. 
‚î èçáåæàíèå òðàâìîîïàñíûõ ñèòóàöèé è 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëà, â çîíå áóðåíèß 
ñëåäóåò óñòàíîâèòü áåçîïàñíûå îãðàæäåíèß. 

 

’åõíèêà ýëåêòðîáåçîïàñíîñòè

 

•

 

Œàøèíó ñëåäóåò ïîäêëþ÷àòü ê ñåòè ÷åðåç 
óñòðîéñòâî çàùèòíîãî îòêëþ÷åíèß (íàïðèìåð, 
÷åðåç âûêëþ÷àòåëü, êîòîðûé îòêëþ÷àåòñß ïðè 
òîêå óòå÷êè íà çåìëþ, ðàâíîì 30 ì�).

 

• Œàøèíà äîëæíà ïîäêëþ÷àòüñß ê çàçåìëåííîé 
ðîçåòêå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû íàïðßæåíèå â ñåòè 
ñîâïàäàëî ñ íàïðßæåíèåì, óêàçàííûì íà 
òàáëè÷êå íà ìàøèíå.

• �ðîâåðßéòå, ÷òîáû êàáåëü è êàáåëü óäëèíèòåëü 
áûëè öåëû è â õîðîøåì ñîñòîßíèè. „ëß áóðåíèß 
âíå ïîìåùåíèß íåîáõîäèìî èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûé óäëèíèòåëü, ïðåäíàçíà÷åííûé 
äëß íàðóæíîãî ïðèìåíåíèß.

• ‡àïðåùàåòñß ýêñïëóàòàöèß ìàøèíû ñ 
ïîâðåæäåííûì êàáåëåì èëè øòåêåðîì 
êîíòàêòà, èõ ñëåäóåò îòðåìîíòèðîâàòü â 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• �å èñïîëüçóéòå ñâåðíóòûé óäëèíèòåëüíûé øíóð 
âî èçáåæàíèå åãî ïåðåãðåâà.

• ‡àïðåùåíî ïåðåìåùàòü ìàøèíó è âûòàñêèâàòü 
âèëêó èç ðîçåòêè, ïîòßíóâ çà øíóð ïèòàíèß.

• ˜íóðû è óäëèíèòåëè íå äîëæíû áûòü â êîíòàêòå 
ñ âîäîé, ìàñëîì èëè ñ îñòðûìè êðàßìè. �óäüòå 
âíèìàòåëüíû, ÷òîáû øíóð íå áûë ïåðåäàâëåí 
äâåðüþ, êàëèòêîé èëè ÷åì-ëèáî äðóãèì. �òîò 
ïðåäìåò ìîæåò áûòü òîêîïðîâîäßùèì.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
ìîäèôèêàöèè è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
çàïàñíûõ ÷àñòåé, íåðàçðåøåííûõ 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè ëåòàëüíîìó 
èñõîäó êàê ïîëüçîâàòåëåé, òàê è 
îêðóæàþùèõ ëþäåé.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åÞ êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
ïîëüçóéòåñü åé, åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, 
÷òî îíà áûëà ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèìè. 

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
îñìîòðû, óõîä è îáñëóæèâàíèå â 
ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì ðóêîâîäñòâîì. 
�åêîòîðûå îïåðàöèè ïî óõîäó è 
îáñëóæèâàíèþ âûïîëíßþòñß òîëüêî 
ïîäãîòîâëåííûìè ñïåöèàëèñòàìè. ‘ì. 
ðàçäåë “õîä.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè ðàáîòå ñ 
ýëåêòðè÷åñêèìè óñòðîéñòâàìè 
ñóùåñòâóåò ðèñê ïîâðåæäåíèß 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì. ‘ëåäóåò 
èçáåãàòü íåáëàãîïðèßòíûõ ïîãîäíûõ 
óñëîâèé è òåëåñíîãî êîíòàêòà ñ 
ãðîçîâûìè ðàçðßäíèêàìè è 
ìåòàëëè÷åñêèìè ïðåäìåòàìè. ‚î 
èçáåæàíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà 
ïîâðåæäåíèé ñëåäóéòå èíñòðóêöèßì â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �å ìîéòå ìàøèíó 
âîäîé, ò.ê. îíà ìîæåò ïîïàñòü â 
äâèãàòåëü èëè ýëåêòðè÷åñêèå ÷àñòè è 
ïðèâåñòè ê ïîâðåæäåíèþ ìàøèíû èëè 
âûçâàòü êîðîòêîå çàìûêàíèå.



Russian – 53

�Š‘�‹“�’�–ˆŸ

‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü
• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 

óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

• �å ðàáîòàéòå â îäèíî÷êó, ðßäîì ñ âàìè äîëæåí 
íàõîäèòüñß äðóãîé îïåðàòîð. ‚àì ìîæåò 
ïîòðåáîâàòüñß ïîìîùü íå òîëüêî â ñáîðêå 
ìàøèíû, íî è ïðè âîçíèêíîâåíèè íåñ÷àñòíîãî 
ñëó÷àß.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû.

• ‚ñåãäà ðàáîòàéòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû èìåòü 
ñâîáîäíûé äîñòóï ê êíîïêå àâàðèéíîé 
îñòàíîâêè. 

�ðèìåíåíèå è óõîä
• Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 

áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

• �ðîâåðêà è/èëè îáñëóæèâàíèå äîëæíû 
âûïîëíßòüñß ïðè âûêëþ÷åííîì äâèãàòåëå, 
øòåïñåëü ïðè ýòîì äîëæåí áûòü âûíóò èç 
ðàçúåìà.

• ‚ñåãäà ôèêñèðóéòå êîðïóñ ïåðåä îïóñêàíèåì 
êàðåòêè, ÷òîáû íå äîïóñòèòü ïàäåíèß 
áóðèëüíîé ìàøèíû è êîðîíêè íà êîíöåâîé 
îãðàíè÷èòåëü.

• �å ñëåäóåò ïåðåãðóæàòü ìàøèíó. �åðåãðóçêà 
ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîëîìêå óñòðîéñòâà.

• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå ìàøèíó, ïðåæäå ÷åì 
ïåðåìåùàòü åå.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíåíèß, ðàçúåìû è 
êàáåëè áûëè öåëûìè è î÷èùåííûìè îò ãðßçè. 

• �åðåä âêëþ÷åíèåì ìàøèíû óáåäèòåñü â 
ïðàâèëüíîì ïîäêëþ÷åíèè âñåõ êàáåëåé è 
øëàíãîâ ïîäà÷è âîäû. 

• ‚ñåãäà, ïðåæäå ÷åì âûòàùèòü øíóð ïèòàíèß èç 
ðîçåòêè, âûêëþ÷èòå ñèëîâóþ ñòàíöèþ è 
äîæäèòåñü ïîëíîé îñòàíîâêè äâèãàòåëß.  ‚ 
ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß àâàðèéíîé ñèòóàöèè, 
íàæìèòå êðàñíóþ êíîïêó àâàðèéíîé îñòàíîâêè.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

�ñíîâíûå ïðèíöèïû ðàáîòû

�àçíà÷åíèå ïîòåíöèîìåòðà
• “çåë ïåðåìåùàåòñß ââåðõ è âíèç âäîëü êîëîíêè, 

ïîâîðà÷èâàß ïîòåíöèîìåòð â îäíî èëè äðóãîå 
íàïðàâëåíèå. 

• …ñëè ïðè âêëþ÷åíèè óñòðîéñòâà ïîòåíöèîìåòð 
íàõîäèòñß íå â íóëåâîì ïîëîæåíèè, ïîäà÷à 
áóäåò îòñóòñòâîâàòü äî òåõ ïîð, ïîêà ðóêîßòêà 
íå ïðîéäåò íóëåâîå ïîëîæåíèå. 

• “ñòàíîâèòå íàãðóçêó, ïîâåðíóâ ïîòåíöèîìåòð. 
�íà íàñòðàèâàåòñß â äèàïàçîíå 1-18 A äëß 
âåðñèè ñ íàïðßæåíèåì 230‚ è 1-28 A äëß âåðñèè 
ñ íàïðßæåíèåì 110‚.

‡àùèòíûå ìåõàíèçìû è 
ñàìîðåãóëèðîâàíèå
�ðè îòêëîíåíèè îò íîðìàëüíîé ðàáîòû, ñâåòîäèîä 
íà÷èíàåò ÷àñòî ìèãàòü, ÷òîáû ïðèâëå÷ü âíèìàíèå 
îïåðàòîðà. �òî ìîæåò ñëó÷èòüñß, íàïðèìåð, åñëè 
òåìïåðàòóðà äâèãàòåëß ñëèøêîì âûñîêàß, â ñëó÷àå 
ïåðåãðóçêè èëè åñëè äâèãàòåëü ïðîéäåò ÷åðåç 
îáðàáàòûâàåìóþ äåòàëü è ïðåêðàòèòñß ïîäà÷à.

…ñëè ñâåòîäèîä ìèãàåò ñ âûñîêîé ÷àñòîòîé, 
ñâåðëèëüíûé äâèãàòåëü èñïîëüçîâàòü íåëüçß.  
�îäà÷ó êàðåòêè ìîæíî âîçîáíîâèòü, óñòàíîâèâ 
ïîòåíöèîìåòð â íóëåâóþ ïîçèöèþ. �îñëå ýòîãî 
÷àñòîòà ìèãàíèß ñâåòîäèîäà äîëæíà 
óìåíüøèòüñß. �àæìèòå êíîïêó ïèòàíèß åùå ðàç, 
÷òîáû îñòàíîâèòü ïîäà÷ó êàðåòêè. „ëß 
âîçîáíîâëåíèß íîðìàëüíîãî ðåæèìà ðàáîòû 
óñòàíîâêè, åå íóæíî ïîëíîñòüþ îñòàíîâèòü. 

• Šîãäà ñâåðëî ïðîõîäèò ÷åðåç áåòîííóþ ñòåíêó, 
ìîùíîñòü ïîíèæàåòñß. Šîãäà ìîùíîñòü íèæå 
îïðåäåëåííîãî çíà÷åíèß íà ïðîòßæåíèè 
îïðåäåëåííîãî ïåðèîäà âðåìåíè, ïîäà÷à 
óñòðîéñòâà àâòîìàòè÷åñêè îñòàíàâëèâàåòñß è 
äâèãàòåëü ñâåðëà âûêëþ÷àåòñß. 

• …ñëè äâèãàòåëü êàðåòêè ïîòðåáëßåò ñëèøêîì 
áîëüøóþ ìîùíîñòü è íàõîäèòñß íà ãðàíè 
ïåðåãðóçêè, êàðåòêà âûêëþ÷àåòñß. ’àêîå 
ïîâåäåíèå ìîæåò áûòü âûçâàíî ñâåðëåíèåì 
îòâåðñòèé äèàìåòðîì ìåíüøå 100 ìì, 
ñâåðëåíèåì â î÷åíü ìßãêîì áåòîíå, 
íåïðàâèëüíîé ñáîðêîé èëè æå êîãäà êàðåòêà 
ñëèøêîì ñèëüíî çàòßíóòà íà ñòîéêå.  “ìåðüòå 
ñêîðîñòü ïîäà÷è è íå ïåðåãðóæàéòå 
ñâåðëèëüíûé äâèãàòåëü ìàøèíû!



54 – Russian

�Š‘�‹“�’�–ˆŸ

‡àïóñê è îñòàíîâêà

�åðåä çàïóñêîì

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ìàøèíà áûëà ïðàâèëüíî 
ñìîíòèðîâàíà è, ÷òîáû íà íåé íå áûëî 
ïîâðåæäåíèé. ‘ì. èíñòðóêöèè â ðàçäåëå Ó‘áîðêà 
è íàñòðîéêàÓ.

• “áåäèòåñü, ÷òî êíîïêà àâàðèéíîé îñòàíîâêè íå 
íàæàòà Ñ ïîâåðíèòå åå ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.

• �ðîâåðüòå, ÷òîáû ïîòåíöèîìåòð áûë â íóëåâîì 
ïîëîæåíèè.

‡àïóñê

• �àäàâèòå êíîïêó ïèòàíèß. ‘âåòîäèîä 
ïîñòîßííî ãîðèò, îçíà÷àß, ÷òî íà óñòðîéñòâî 
ïîäàåòñß ïèòàíèå.

�áðàòèòå âíèìàíèå! �òî îòíîñèòñß ê áóðèëüíûì 
ìàøèíàì, îñíàùåííûì ïðåðûâàòåëåì öåïè ïðè 
çàìûêàíèè íà çåìëþ. …ñëè ñðàáîòàë ïðåðûâàòåëü 
öåïè ïðè çàìûêàíèè íà çåìëþ, òî íà ýòîì ýòàïå åãî 
ìîæíî ïåðåóñòàíîâèòü.

• ‡àïóñòèòå äâèãàòåëü ñâåðëà. ‘ìîòðèòå 
èíñòðóêöèè â ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè äëß 
èñïîëüçóåìîãî äâèãàòåëß ñâåðëà.

• �îâåðíèòå ïîòåíöèîìåòð â íóæíîå ïîëîæåíèå 
äëß ïóñêà ïîäà÷è.

• …ñëè äâèãàòåëü ñâåðëà îáîðóäîâàí 
èíäèêàòîðîì ïåðåãðóçêè, åãî ìîæíî 
èñïîëüçîâàòü â êà÷åñòâå âèçóàëüíîãî ñðåäñòâà 
äëß óñòàíîâêè ïðàâèëüíîé ñêîðîñòè ïîäà÷è.

• „ëß îïòèìèçàöèè èñïîëüçîâàíèß íóæíî 
îñòàâèòü ìàøèíó ðàáîòàòü ñàìîñòîßòåëüíî ïðè 
äîñòèæåíèè ïîäõîäßùåé ñêîðîñòè ïîäà÷è.

�ñòàíîâ

• �àæìèòå âûêëþ÷àòåëü äëß îñòàíîâà óçëà 
ïîäà÷è.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå êàðåòêó è îòñîåäèíßéòå 
ýëåêòðè÷åñêèé êàáåëü îò èñòî÷íèêà ïèòàíèß 
ïåðåä ïåðåìåùåíèåì îáîðóäîâàíèß.

• �áîðóäîâàíèå ñëåäóåò õðàíèòü â êîíòåéíåðàõ 
èç êîìïëåêòà ïîñòàâêè.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì ïîìåùåíèè.

• ‡àïðåùàåòñß ïîäâåðãàòü ìàøèíó òåìïåðàòóðàì 
âûøå 45 °C èëè âîçäåéñòâèþ ïðßìûõ ñîëíå÷íûõ 
ëó÷åé.
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’åõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå

�áùèå ñâåäåíèß

• �åãóëßðíî ïðîâåðßéòå ôóíêöèè áåçîïàñíîñòè 
ìàøèíû. ‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå "‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå ìàøèíû".

—èñòêà

• �÷èñòèòå èíñòðóìåíò ñíàðóæè. �÷èñòèòå 
ìàøèíó òðßïêîé èëè ùåòêîé. 

• �å èñïîëüçóéòå ìîå÷íûé àãðåãàò âûñîêîãî 
äàâëåíèß äëß ÷èñòêè ìàøèíû.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû 
ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü 
óêîðî÷åí è ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè 
îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß 
ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/
èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

“ðîâåíü øóìîâîãî äàâëåíèß â ñîîòâåòñòâèè ñ EN 12348. “êàçàííûå äàííûå îá óðîâíå øóìîâîãî äàâëåíèß 
èìåþò òèïè÷íûé ñòàòèñòè÷åñêèé ðàçáðîñ (ñòàíäàðòíîå îòêëîíåíèå) â 1 ä� (A).

�îìèíàëüíîå íàïðßæåíèå, ‚ 230 (50/60 Hz)

110 (50/60 Hz)

�îìèíàëüíàß ìîùíîñòü, ‚ò 80

�îìèíàëüíàß ñèëà òîêà, �.

230 ‚ 0,6

110 V 1,25

‘òåïåíü çàùèòû IP65

‚åñ, êã/ôóíòû 3,6/7.9

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ñâåðëà, ìì/äþéì 450/18

‘êîðîñòü ïîäà÷è - ìàêñ, ì/ìèí 3,2

“ðîâåíü øóìà

“ðîâåíü âîçäåéñòâèß øóìà íà óøè îïåðàòîðà, ä�(A) 78
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ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåëåôîí: +46-36-146500, ñ ïîëíîé îòâåòñòâåííîñòüþ çàßâëßåò, 
÷òî ñòîéêè äëß áóðåíèß Husqvarna AD 10 ñ ñåðèéíûìè íîìåðàìè îò 2010 ãîäà è äàëåå (ãîä âûïóñêà óêàçàí íà 
òàáëè÷êå ñ òåõíè÷åñêèìè õàðàêòåðèñòèêàìè è ñåðèéíûì íîìåðîì), ñîîòâåòñòâóþò ñëåäóþùèì òðåáîâàíèßì 
äèðåêòèâ …‘:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

• îò 15 äåêàáðß 2004 ãîäà 'îá ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòèÓ 2004/108/EEC.

• îò 12 äåêàáðß 2006 ã., Ç� ýëåêòðè÷åñêîì îáîðóäîâàíèèÈ 2006/95/EC.

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû:

EN ISO 12100:2010, EN 61000-3-2:2006, EN 61000-3-3/A1/A2:2006, EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-4:2007, EN 
12348/A1:2009.

Gothenburg, 12 àïðåëß 2011 ã.

Henric Andersson

‚èöå-ïðåçèäåíò, ðóêîâîäèòåëü îòäåëà ðó÷íûõ ðåçàêîâ è ñòðîèòåëüíîé òåõíèêè.

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
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